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సాహిత్యం నమాజానికి (పాణం వంటిది, ఉత్తమ సాహీత్యం నమ 
కాలీన జీవన విధానానికి |వతీకగా నిలుస్తుంది, కాలానుగుణంగా 
సాహిత్య (వ క్రియలలో మార్చు లెన్ని వచ్చినా (వతీ దానికి ఏదో 
ఒక ఆధారం ఉంటూనే ఉంటుంది, సాహిత్యనృష్టి. చేసీవారంత 
Egan దాని (పో త్పాహాకులు కూడా అంతే ముఖ్యం, రాదజాలు, 
రాజ్యాలు వోయినా సాహిత్వ బంధువులకు ఇంకా పూరిగా కటువు 
రా జేదు. అట్టడుగు చీక ట్లైనశుంచి,. ఆకలిలోనుుచి, రాగ ద్వేపాల 
నుంచి సుఖదూఖాలలోనుంచి, తుదకు బాధలలోనుంచి కూడా 
సాహీత్యం ఆవిర్భవిస్తూనే ఉంటుంది. అన్నం లేకపోయినా చేతిలో 
ఉన్న కొద్ది వై నలతో మంచి పుస్తకం కొ నాలనుకునేవాళ్ళూ తమ 
(పాభవం నశించినా, లేదనకుండా సాహిత్య నృష్టికి (వో త్సాహమిచ్చి 
ధన్యతనొందిన వాళ్ళు కూడా మనకి ఉన్నారు, 
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అన్నింటి ధరలు ఆకాశాన్న ంటుతున్న ఈ రోజుల్లో వలికానిర రస హాణా 
ఎంత కష్టమో ఎవరికీ తెలియుందికాదు. అండువల్ల 1-1-1991 
నుంచి సమాలోచన నంవత్సర చందా 80 రూపాయలు, 
విడి [వతి వెల & రూపాయలు, సహ్మృదయులై న 
వాఠకులందరూ నహాకరించరోరిక, 


MANAG 
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వ్యవస్థాపక సంపాదకులు : విద్వాన్‌ బులుసు సితారా పుశౌ స్థా 
Retired Telugu Lecturer, V. T. J. College, Rajahmundry. 


1. తాళష్మతాలలో జీవిస్తున్న వెలుగు చూడని తెలుగుసెత 


శ్రీకృషకర్ణామృతాన్ని లీలాశుకుడు 
సంస్కృతంలో రచించినాడు, సు పనిద్గ మైన 
“చింతామణి నాటకంలోని బిల్వమంగళుడు 
మార్ప్చుచెందిన తర్వాత లీలాకుకుడుగా స్యవ 
హరింపబడి శీక్సష కరామృతాన్సి రచించి 
నాడ్‌ని జ కాలం లో 
పండితులందు అభిపాయ భేదాలున్నాయి. 
అయితే అతడు 15 వ శతాబానికి ఈ వలి 
వాడు మాఠం కాదని సండితులందరూ ఒప్పు 
కుంటున్నారు. లీలాశుకుడు తెలుగు వాడని 
పలువురు పరిళోధకులు అంగీక రిసున్నారు. 
నవనీఠచోరుడగు కృష్ణకిళోరుడి శెశవలీలలు 
(శ్రీకృష్ణక క్రామృతంలో శృంగార రసాత్మ 
కంగా భఖ కీభావభరితంగా వర్తి ంవబిడినవి, 
కరర స గక 
ల 0 న కౌవన్నం (కృష 
కాము లి*లీమి ఠి అల 


 ్రీకృవకరామృతాన్ని తెవిగించిన 
'మొదటీకవి వెలగపూడి వెంగయామాత్యుడు. 
(16 వ శతాబ్దం). ఈతెలబుగుసేత మ్నుదిశమై 
వెలుగులోకి వచ్చింది కూడ, వెలగపూడి వారి 
తెలుగువేత మూడు ఆక్వాసాలలో కారూల, 











కృష్షకర్ణామృతం 


పసన వైద్యం 'వేంక బశ ఫరాచాడ్యులు 


మ త్తేభ, ఉత్సలమాల, చంపకమాల పద్యా 
లలో సాగినది, వెలగవ్లూడివారి ఆం(రీకృత 


పద్యాలను 17వ శరాబిం ఉతరారంలో ఉం 
ద శత 0 


డిన మహిమల్చూరి వేంకటకృషుడు (పొఢ 
మైన వచనకావ్యంగా సంతరించినాడు (చూడు: 


దక్షిణదేశీయాంధ వాజ్మయము _ కర్ర క 


నిడుదవోలు వేంక టరావు. 


భ్రీకృష్ణకర్ణామృతానికిగల మరొక తెనుగు 
నేత్ర అసూర్యం పళ్యగా తాళపత = రొగిత్ర 
లిఖిత పకులలో జీవిస్తూ అము దిఠంగాఉంది, 
దానిక ర పురుషో శమకవి, పురుషో త్తమ 
కవినిగురించీ అతిడి తెనుగు నేత కృష్ణక్‌ రౌ 
మృతాన్ని గురించీ కవి చర్మితకారులు, 
వాజ్మయ చర్నితకొరులు ఇది వర కివ్వరూ 
తెలునలేదు. మరుగుపడిన పురపోత్రమ 
కవినిగురించీ అతడి తెనుగుసేత కృష్ణకర్ణా 
మృతాన్ని గురించీ సంక్నీ పంగా తెలియ జేయు 
టమే (వసుత వ్యాస ముఖ్యోగ్రేశ్యం, 





కనవివంళాదికం : పురుషో త్త మకవి పద్మ 
నాయక కులిజుడు, ధరణీపతిరొవు వం 
యుడు, ఈరని వంశవృక మిట్లున్నది క 





గురువారాయడు 

భార్య __ కృష్ణమ్మ 

లింగనవీరుడు 

భార్య _ చం దమ్మ 

మాదన్న 

భార్య _ బుచ్చమ్మ 

[పేరు తెలియదు) 

భార్య = అప్పాంవి 

పురుషో తమ కవి 

(కృషక ర్రామృత ఆంధీకరణక ర) 


పె వంశనృక్షంలో గురువారాయని భార్య 
యగు కృష్ణమ్మ బోయినపల్లి వేంకటవిభుని 
కూతురు. గురువారాయడు పురుషో త్తమకవి 
తాతకు తాత, పురుషోత్తమకవి తండ్రిపేరు 
తెలియటంలేదు, అయితే పురుషో తనుకవి 
తన తండిని దొమాదరథ కునిగా చండధార్మి 
కునిగా గీమంతునిగా పేర్కొన్నాడు, పురుషో 
శ్రమకవి తల్లి పేరు అప్పా౦ి. 








గురువు: అహోబల  పీఠాధినతియగు 
పరాంకుశయతీం దులవారు పురుషో త్రమకవికి 
గురువర్యులు, 


పెన పేర్కొ న్న వంశం మరియు గురువు 
వివరాలు పురుషోత్తమకవి తన కృష్ణకర్తా 
మృత ౦ తెనుగునేత అవతారిక పద్యాల్లో తెలిసి 
నాడు, 


కవి కౌలం: కొందరు కవులు తమ 
కృతిరచనా కొలాన్ని తమ (గంథాలలో 
పేర్కొందురు.వురుపో త్రమకవి అలా చేయక 
పోవటంచే ఇతర్మత ఆధారాలనల్ల ఈ కవి 
కాలాన్ని నిర్ణయింపవలసి ఉన్నది. అహోబల 
పీలాడిపతులుగా వివిధకాలాలలో పరాంకుళ 
'యతీం ద నాములు పలువుళున్నారు. వారిలో 
'పురుపో త్తమకవి ఏవరికి శిష్యుడో నిర్ణయిస్తే 
'పురువోత్ర మకవి కాలం తెలుస్తుంది. పుుపో 
పో త్తమకవి తాతకు తాగఅయినగురువారాయని 
భార్య బోయినపల్లి వేంకట విభుని కూతురు. 
బోయినపల్లి వారి "వంశంలో కుమారచీంకట 
పతిరాయల కాలం 17వ శతాబం మధ్య 
భాగం. గురువారాయని భార్యయగు కృష 
మ్మకు _ తండియగు వేంకటవిభుడు, 
కుమార వేంకట భువికి ఎవ్నితరములు 
పూర్వుడో తెలిసే సూలముగా ఫ్సరుపో త్తమ 
కవి కాలాన్ని నిర్ణయిలివవచ్చును. ఈ కవి 
కృష కర్ణామృతం తెనుగుసేతకు లభి 
స్తున్న లిఫిక (పకులనుబట్రి ఇతడు 1కి వ 
శతాబ్దానికి ఈవలివాడు కౌదని తెలుస్తున్నది, 
నరియెన ఆధారాలు ఐభించేవరకు ఇతడు 
17వ కతాబంవాడో 18వ కతాబ్బం వాడో 
అయి ఉంటాడని ఛావించటం సమజసలి, 








కవి స్వస్థలం : వనపర్తి సమీ పానగల 
(నేటి మహబూబ్‌నగర్‌ జిల్లాలోగల) పాను 
గంటి దుర్గాధిపతులగు బోయినపల్లి వంశీయు 
లకు పురుషోత్తమకవి పూర్వీకులకు దగ్గరి 
చుట్టరికం కలడు. ఇంతకు మినహా వస్తుశా 
నిక పురుషో త్ర తమకవి స్వస్థలాన్ని , .నిర్ణయంచే 
ఆధారాలు లభింవలేదు. 


పానుగంటి దుర్తాధిపతియగు బోయిన పల్లి 


కమూర చేంకటపతిరాయలు (17వ శకాబ్రం 
మధ్యభాగం) 'దౌపదీక ల్యాణంి ఆనే (వీబం 


ధాన్ని రచించినాడు (అము దితం _ తాళష్మత, 
(వతి, నెం; 4/5 _ ఓరియంటల్‌ లె బరి క 
హెదరావాదు). అతచి గురువగు బోరవెల్లి 
నృసింహకవి (తరిగొవ్ప్చుల మల్లన్న మను 
మనికి మనుమడు) ఆలంపూరులో వెలనివ 
సృసింహన్వామికి ఆంకితంగా “సౌపర్లకాభ్యా 
నము” అ.నే శావ్యాన్ని "రచించినట్లు శ) గడీ 
యారం రామకృష్ణకర్మగారు తెలియజేసి 
నార, ఈ రెండు (గంధాలలో బోయినపల్లి 
వోరి వంళొచి పినరాలు సరింపబటినవట, 
బోయినపల్లి వారు పురుపోత్రమకవి పూర్వీకు 
లకు 'వియ్యంకులు. కనుక వురుషో శమళవి 
ఫూరుభణల సంసలాన్ని గురించి అ | గంథాల 
లోని న్‌ న్స య్‌ eas 
దేమో! గవేషణ కుశలురగు పరిళోధికులకు 
కొంచే నా ఉపయు కంగా ఉంటుందని శు 
ఆంళాలు పేర్కొనడమైనది. 


(వసుతానికి పురుపో త్రమకవిసి గురించి 
శిలిసిన సమాచారమింతే. ఇక ఆతడి తెనుగు 
నీశ్ర కృష్ణక రామృశతాన్ని గురించి తెలుసు 
కుందాం, 

లిఫిత్మ పతులవివరాలు : పురుపో తమకవి 
ఆం ధీకృత కృష్ణకర్ణామృతానికీ తెలిసి 
నంతలో మూడు లిఖిత (పతులున్నాయి. వొటీ 
వివరాలివి. 


(1 వేంక పేశ్వర శీరియంటల్‌ 
రీసెర్‌్స ఇన్‌ వ్రిట్యూట్‌ = తిరుపతి _ లె(ఐ 
రిలో నెం: 7838 గల తాళవ,త పతి, సమ 
(గము. (ఈ వివరాలు ఈ (గంథాలయం 
వారు 1050లో (వచురి౦ంచిన 


An Aiphabetical Index of 
Sanscrit, Telugu & Tamil 
Manuscripts నుండి _గహంవ 
బడీనవి. ) 

(2) గవర్నమెంటు ఓరియంటల్‌ 
మ్యామ్య(స్కీపు లె(బరి - మృదానులో 












‘R, Ne. 578 గల కాగితపు లినిక( వతి. 


సమ_గము. (వాత చక్కనిది కౌదు, కవ్వులు 
\ 


సమాలోచన 


లేవు, శె ధిల్యము లేదు. (గంథపాతములు 
లేవు. ఈ లిఖిత [పతిమాతృక శాక, 1756 
(ర. 1880 లో (వాయ బడినది. (ఈ వివ 
ఈ (గంధాలయంవారు 1941 లో (పచు 
బించిన డిస్కీ పివు కేటలాగునుండి _గహింప 
బడినవి.) 

(8) ఈ వ్యాసక'ర్త చెంతగల తాళపు 
(వతి. ఇందులో (వాళగల తాటాకులు 40. 
(వతి వృతం దాదాపు 452 సెం॥ మీ. లు 
పొడవు 81 నెం. మీ. లు వెడల్పు కలిగి 
ఉన్నది. (పతి ఆకులో ఇరువై పుల కలిపి 15 
లేక 16 పంకులు (వాయబడీనవి. (వౌత 
స్పషము. వతి సమ్మగమే అయినా అక్కడ 
క్కిడా _శెథిల్యం కలదు, ఈ _పతిలో లీలా 
కుకుడి సంస్క్భృతమూల ళ్లోకం_దానితర్వాత 
వెలగవూడీవారి ఆంధానువాదపద్యం _ దాని 
తర్వాత వురుపో తమకపి ఆం ధోనువాద 
పద్యం _ ఇలా వరుసగా (వాయబడినవి. 
(వస్తుత వ్యాసరచనకు _ చరక మూ మన 
అయిన (పతి ఇదే, 

పురుషో త్రమకవి ఆం. దీకృత కృష్ణకర్ణా 
మృతం : వెలగపూడి వెంగన్న కషకరా 
మతాన్ని ను,వేసిర వఇతాలలో ఆం।దీకరిం 
Gta soa అటు న్యా 
లోనే ఆంరీకరించినాడు, ఆం|రీకరణ 
పద్యాలు మూడువందలకు పెగా ఉన్నాయి, 
ఆవి మూడు ఆశ్వాసాలలో చెప్పబడినవి. 


లీలాకుకుడి కోకాలు వాటికి పురుషోత్తమ 
కవి అనువాద పద్యాలు మచ్చునకు కొన్ని 


శో చింతా మణిర్ణయతు సోమగిరిరురుర్మే 
శిత గురుశ్చ ఛగవాన్‌ శిథిపింఛ మౌొఖశిః 
యత్పాదకల్పతరు పల్లవ శేఖరేషు 


లీలాస్వయంవర రసం లభతే జయ శ్రీః . 
అనే మొదటి శ్లోకానికి తెమగు సేత ఇట్లు 
కలదు, 


శ్‌ 0. శ్రీ చదృ్చర్గాంకువి చిం 
కామణీ సోమగిరిమునులదగు గురతుగ త 


జాతీయ సాంసృతిక వక్షపతిక 


త|ోమలపద సురతరుదళ 
ధామ శిరస్కులను జెందు ధర గెల్పు 
సీరుల్‌ 


మూలములోగల “*జయల్రీః” తెనిగిం 
పులో **గెబ్బువిరుల్‌'' అని చక్కగా అనూ 
దిత మెనది. 


జో తరుణారుణ కరుణామయ విష్తలాయ 
తనయనం 
కమలాకుచ కలళీభర విపులీకృళ పులకం 
మురళీరవ తరళీకృత మునిమాన సనళినం 


మమ 'ేలతి మదచేళని.మధురాధర మమృ 
తం సెల్లో కొసికి తెసిగింపు పడైెము.. 
కం॥ కనుదమ్ములు దయసనీనగ, 
ముని చునములు జెదర, నిలీకీ పృలశలు 
చనుల 
న్నెనయ, నుమమోవినమృతము 
దనుక మురళియూదు కృష్ణుదలతును 
మదిలోన్‌, 
భో నిఖిల భువనలక్ష్మీ నిత్యలీలా స్పదాభ్యాం 
కమలపవిపిన వాటీ గర్వ సర్వరికషాభ్యాం 
ఉపణమద భయదాన 
(పౌఢిగాఢోదశాభ్యాం 
కీమసివవాతు చేత 
కృషపాదాంబుజాభ్యాం, 


పైళ్ల కానికి ఈకింది తెనిగింపు బమ్మెరవారి 
కందాలను తలంప్పనకు తెసుందె _ 
. అటి 


కం, శరణాగత రక్షణములు, 
సరనిజవన, గర్వహరణచరణములు, 
జగదు 
దరణ రమాభరణంబులు, 
హరి చరణములే భజింతు 


నఘహరణంబుల్‌, 


కేవలం కందవద్యాలతో మ్నాతమే అను 
వాదం సొశించటంచే, విషయ విసారంగల 
కొన్నిమూల శ్లోకాలు అనువాదంలో కుదింప 
బడినవి, అట్లివాటికి మచ్చున కొకటి. 


3-4 


| కసూ రీతిలళం లలోటఫల కే 
వక్షఃస్టలే కౌస్తుభం 
నాసాగే నవమౌ క్రికం కరతలే చేణుం 
కరేకంకణం 
సర్వాంగ హరిచందనంచ కలయన్‌ 


కం లేచ ముకావళిః 


గోపాల చూడామణిః 
120 wh in శారూలవృ తలలో 
© ar. 
చెప్పిన పెళోకధావాన్ని, శ4 మ్మాతలుగల 
చిన్ని కందపద్యంలో ఇమిడేరీతిగా అనువ 


'డించాలం పే కప నిదహస్తుడె ఉండవరె, 


ఇట్టి ల్లో కాలు మరికొన్ని టీని pan పృరుపో 
తమకచి కందాఖలో నే అందంగా అనువదించి 
నాడు, పెళ్లో తానికి శెనుగు సేత 15 మాతం 
కార శోఖీతంగా ఇదు రచింపబడింది ఓ 


కం, కధ, పకో, ముఖ, తను, గళ, 
కర, నాపల-వెణు, మణి, మృగమద, 
(శ్రీగం 
ధ, రూదిరహార, పలయ, థా 
స్వర మౌ కీకము లెనయు సతిపహెతుడు 
,టోచున్‌, 
మూల్లో క భావానికి భంగం వాటిల్ల సియక 
అనువాదంలో కొంత చిత కవితకూడ చోటు 
చేసుకుంది, అచివి మచ్చునకు రెండు ... 


లో అహామకర కరసికిర మృడుమ్బీదిత 


అక్ష్మీ 


సరసతథ పంసికుహు నదృకదృ* దేవే 
(వజియువతి రతికఅహా ఏిజయసిజలీలా 
మడముదిత వదన శకశిమధురిమణిలీయ్‌. 
జుళోకం సర్వలఘు కందంగా ఇటు అనువ 
ర గూ a4) 
దింవజడింది _ 
కంజ నతుల రరికలహామున గలి 


చి తవన కింణసిచయ వికసిత జలజ 
సమం 





చిత నయనముల శశవదన 
యుతవిభు మధురరుచిగలసి యునిచెద 


మనమున్‌. 


RL జాగృహి జొగ్భహి చేత 


శ్చిరాయ చరితార్థతా భవతః 
అను భూయతా మిదమిదం 
పరః స్రతం పూర్త నిర్వాణమ్‌, 


పెళ్లోకం నిరోష్య కందంగాొ ఇట్లు అనాదిత 


మనది. 


కం. గతకాలరీతి నజి || 
సితవందక తెలిసి హరిగతీంగని 'సీచిం 
తిత 'కార్యసిది దగనిడి 
హెత లీలన్‌ చి తజలజి మనయెన్‌గదరే, 


మరికొన్ని మూల శోకాలను ఉను వాద 
వజ్యాలను గమనించండి = 


రో సజల జిలదసీలం దర్శితోజురలీల: 
కరశలభృత “కెలం వేణునాదై రసాలం 
1వజజన కులిపాలం .కామినీశేశిలోలం 
కలిత లలితమాలం నౌమిగోపాలదాల౦. 


కం! వాలిఢరా కరు దయా 
ధారు వధూజారు శెలధారున్‌ మురళీ 
స్పార రవాసారు మణీ 
హారు పాఠాధారు నెందు నకినుకుతాకున్‌. 
ళో దేనుపాల దయితా స్తన్‌స్టలీ 
ధన్య కుంకుమ సనాథ కొంతయే 
వేణుగీత గతిమూల వేధసే 
తేజసే తదిదమోం నమో నమః, 


కఠికవందన మొచరు గోపీ 
బృంద స్తన కురికుమూంక వివులడ్యుతికన్‌ 
సుందర మురళీ శాదా 
నంద (ఎహంబునకు (వణవక న 


లో ఘాషపఘోష శమసాయ చమధోగుణేన 
మర్యేబజంధ జనసే నవసితచోరం 
తదృంధనం .తిజగతాముదరా[ శరూళకొ 
మ్నాకోశ కారణమజోః 

సిఠరాంి -'అభూస,. 








(తరువాయి 6వ పేజీలో) 


తు 


(పాచన సాహి హిత్యానృతం 


ఉద్దేశం ఫలా 


నమాలోచన 





నిన్న లేనిదే నేడూ, నేడు లేనిదే రేపూ ఉండవు. నేటివారు విన్నటిని గురించి శెలిసినవాళ్ళద్వారా తెలుసుకోవడం 
అవసరం. తరాలు మారిపోతూ ఉంటాయి, కనుక ఇది తప్పనిసరి. 


అయితే ఒక్కో_మారు చెప్పేవారే కరువై పోతారు. ఒక వేళ చెప్పేవారు కనిపించినా, వారు చెప్పేది అర్గంకాకపోవచ్చు, 
మనం చెప్పేవన్నీ ఆందరికీ అర్రమవుతాయనుకుం'ే మనం కొ తగా చెప్పనక్కర్లేదు. అన్నీ ఇదివరకు చెప్పేసినవే | 
కనక మళ్ళీ కొత్త పద్ధతిలో కొత్త తరానికి చెప్ప వలసివసోంది. 


ఈ దృష్టితోనే నాకు తెలిసిన విన్నటి సాహిత్యం గురించి కొన్ని వ్యాసాల్లో చెప్పదలిచాను. “ఇవన్నీ మాకు తెలిసిన వే' 
అనుకు నేవారికోసం కాకుండా, కొ తగా నేర్చుకునేవారికోసం ఈ ఓనమాలు. ఈచళ (ప్రాచీన సాహిత్యం గురించి 
ఆధ్యయనం చేయవలసిన అవసరాన్ని మళ్ళీ యూనివర్సిటీలు గు ర్రిస్తున్నాయి. విద్యార్థులు, సాహిత్యం చదవవివారు 


కూడా పరీకారులుగా సాహిత్యాన్ని చదవాల్సివసోంది. 
® ఆటీ 


పబ్లి క్‌ సర్వీసు కమీషను తననే అవసరాన్ని కల్పించినందు 


కథీినందించాలి. చాలామంది వస్తూంటారు మాకు పఠనీయ ; సామ(గి కావాలంటూ ఆ బాపతు. ఏం చెప్పాలి? చెప్పినా, 
ఆ (గ్రంథాలు లభిస్తాయా ? ఈ పరిస్థితిని దృష్టిలో ఉంచుకుని, పాతవిషయాలే ఈ “(ప్రాచీన సాహిత్యామృతం' 


శీర్షికతో “సమాలోచన” ద్వారా ధారావాహికగా సమర్పించదలిచాను = అదీ సంగ్రహంగానే । 





2. రామరాజభూషణుడు ౨ 


ఒర నామాన్య పరిచయం 


_--డాకర్‌ మిరియాల రామకృష 
అ అ 





రానురాజకూపణుడం అద్వితీయ మెన 
పూహిళ్యశిల్పంగఅ మహాకవి, అడుగడు 


ఉనా రెండేసి ఆర్థాలతో వ్యంగ్యాన్ని 


సాధించి, వనుచరితలోని (పతిప పద్యాన్నీ 
' చనుక్కా. రంతో ళ బ్రశిల్చంతో వుం 
ర్‌ ల్రివేళాడం, తెలుగులో కవిత్వం అల్ల 
డానికి ఒక్క వసుచర్మితను చడివిరే 
సాూలతంను, 

రామరాజభూవ.ణుడి సే ట్రుమా ర్తి” 
ఆంటారు, అళియ రామరాజు ఆస్తానానికి 
అలంకారంగా భానీంచిన ఈ భట్టు 
ననా ర్తి! రామరాజధూమణు డో నేది 
సార్ధక బిరుద యె పోయింది, భట్టుమూ ర్తి 





మూడుళ ఎకుల్ని రచించాడు, చాటిలో 


సంందటిది కావ్యాలంకార సంగహనమూ, 
ఇది అలంశారళా. స్త గంథం. రెండోది 


వనుచరి తము, ఇది ర'సవంతమెన (పబం 
ధం, మూడోది హరిశ ఎచ్రిద్రనళోపాఖ్యా 
నం, ఇది ద్వ్యర్తిశావ్యం,. వారిళ్చం[దుడి 
కథసీ, నలుడి కథనీ జోడించి, ఒకే 
పద్యంలో 50చేసీ ఆర్షాలువ చ్చేలా రచిం 


వాడు, అందు *ే ద్వి అర్ధి a ద్వ్యర్థి 


ఆయిందిం 
వందమందికి ఒ శీసారి పద్యాలు చెప్ప 


డం, గంటట్‌ నూరుగం థాలను రచించ 
డం వంటి సాహిత్యపు శారడీ పనుల 


ణీించడం వల్లనూ, 


మి. రా. 


చిన్నింటినో నునాయాసంగానే చేయ 
గలనని రామరాజభూపణుడు స్వయం 
“గానే చెప్పుకొన్నాడు, పాండీత్యవణా 
చు ధాళ శ్రీ కలి గాని ఇలాంటీ మహో 








. కవి ఫుట్టడని నిస్సంబేవాంగా చెప్పుకో. 


వచ్చును, 


మనుచరిత్ర రచించి, రాయలవారి 
సన్మానాలను పొందిన సెద్దనతో పోటీ 
పడినందువల్ల చే రామరాజభూమణుడు 
నసుచరి(తను రచించి ఉంటాడని విమర్శ 
నల అభి_పాయం, కానీ వసుచరి[త 
రచన వూ ర్లిశాకుండగ స్కీ రాయలు మర 
అళియ రామరాణాు 
నాడా దినంగతుడైెనందువల్లనూ తేన 
కావ్యాన్ని రానురాజు భూవణుడు తిరు 
మఅ రాయల కంకితం వేళాడు. 

మనుచరిత్రలో పెద్దన సాధింపలేక 
పోయిన న చ్వా్యాన్ని gj 


జాతీయ సాంస్కృతిక పక్షపత్రిక 


గుడు వనుచరితలో సాధింపగలి గాడు, 
వనుచరిితలోో శాయనడు వసురాజు, 
నాయిక పేరు గిరిక, "మొదటినుంచి చివరి 
చాశా గిరి వసురాజాల (పణయ మే 
వసుచరి[తళోని కథావస్తువు, 


మనుచరి[తలో "పెద్దన సాధింప లేక 
పోయిన మహాశావ్య లత కాలనన్ని ంటిసీ 
రామరాజభూషణుడు వసుచర్నితేలో 
సాధించనగ లి గాడు, 


వ = వసురాజుయొక్క_; సుచరిత = 
మంచికథ ఆని కూడా వసుచరి తవ 
వక ని ఆరం నెపృవచు?,. మనుచరితీ 

గాని ఆర్థం చెప్పవచ్చు స్త 
లు mp. 


రామరాజభూషణుడు భారవి, 
మాఘుడు, శ్రీ)వా రుడు మొదలయినమహో 
కవుల కోవకు చెందుతాడు, ఇతీనికీ రసం 
మిద కన్నా అలంకారం మిద సే చూసె 
క్కువ అని కొందరంటారు. 'కబ్లళ క్షి 
మూలధ్వని” రామరాజ భూమణునక 
చాలా ఇష్టం, ఆయన పద్యాలన్నీ ఆలాంటి 
“ధ్యని”కి ల ఉచాహరణాలు గానే భానీ 
సాయి, (పతి పద్యాన్నీ ఆవిధంగా గరచిం 
చిన మరోకవి మన తెలుగుభాషలో 
మరొక డెవఠూ లేడు, 





భట్టుమూర్తి గొప్ప సంగీత విద్యావిళా 
రదుడు, తన వసుచరి. తలో నాయిక యగు 
గిరిక వీణవాయించు ఘట్టంలో ఈ విష 
యం బాగా స్పష్టమవుతుంది. అంతే 
గాదు చసుచరితలోని పద్యాలన్నీ 
వీఇమిద స్వరం క ట్రీ పాడటానికి వీలుగా 
రశింపబ'డ్డాయి., ఆ పద్యాల ఆద్యుత 
మెన లయ తాళాలతో సాగిపోతాయి. 


మనుచరితలో పెదన చూపలేక 
పోయన నాటకీయ శిల్నాన్ని రామరాజ 
భూషణుడు వనుచరి(తలో (పడర్శిం 
వాడు, నాటకంలో నాందీ ళోకంలో 





కథానూచన ఉంటుంది, అలాగే వసు. 


చరిత లో మొదటీపడ్య మైన 6 శీభూఫు తి 
విభావా వేళ!” అచ పద్యంలో 6గిర్రిళా 
వివాహం” నూచింపబడింది. పాత 
(శ జేశాదులను నాటకంలో లాగే భట్టు 
మూరి వసుచర్మితలో నిర్వహించాడు, 


వసుచరితీను బట్టి భట్టుమూర్తి రి సర్వ 
కె క్త జూనం నత. లేలుతుంది, 


మనుచరితను అనుక రిస్తూ అంతక న్నా 
slid వ్‌శివ౦ గా వసుచరితేను 
ర్చిడిద్రాలని భట్రుమూ రి తాప్మతయపడీ 
నటు స్పషపడుతుంది, అందుకెస్నో 
౧౧ లు 
నిదర్శ నాలున్నాయి. వరూధిని ఎక్చును 
పిదన వరి సే, చానిననుసరినూ సే గిరిక 
© ౯3 = Maan.) 
ఏడ్చును భిటునూ రీ వరి ంచాడు,తివ్మాన 
లు బి ణా 
సుత : 
సు వ్రఖై మ ఎడ్సును వర్ణించాడు 


"పెద్దన. “పాటున కింతులో ర్తు రె! 
కృపారహి తాత్మక 1...” 
“ఆజాబిల్లి చెలుంగు వెల్లీక లం 
డాయన్‌ లేశ ...” 
మువ్క_ తిమ్మన = “ఈసున.( బుట్టి 
జందమున వొచ్చిన కటు? 


భటుమూ రి _ 
లు బటి 





అల్లసాని "పెదన అలాఇలా ఏడ్చాడు 
ముప్ట_తిమ్మన మాద్తుముద్గు గా ఏడ్చాడు 
భట్టుమూర్తి చావురుమని ఏ డ్చాడు 


ఆంటూ రామలింగడు వరివావీంచా 
డట! నిజంగా భటుమారి పద్యం ఆస 
ల న్‌ 
వ్యాం గానీ ఉందని విమర్శవలం ఘోషిం 
చారు, 


రాయలయుగం తరువాతి కవుఅం 
దరూ రామరాజభూపషణిుని కవితా కకి 
ముగ్గులె అతనిమార్లంలో చే పడిపోయారు, 
అందువల్ల చీ తెలుగులో ఎన్నో “పిల్ల వను 
చరి తలం వెలువ డాయి, ఆట్ల కావ్యాలు 
a Por లు 
రచించిన వారిలో కనుపర్తి 


ఆబ్బయ్య త్స, 


ఆడిదం నూరళకవి, కృష్టక వి, తిమ్మక వి 
మొద లిన వారున్నారు, 


వసు-చరి[ త లో శబవిన్యాస వెపుణ్యం 
(పధానపా[త వహించిన మాట నిజమే 
ఆయి నొ పాతపోపగ కూడా చక్కగా 
నడిచింది, ఈపా[తపోషణట్‌ నిదర్శన 
మైన పాతల్లో “మంజు జాణో పాత. 
ఒకటి, వసుమహారాజు ఎదుటపడ/శా. 
మంజువాణి అంటుంది... 


“బీడుగా మోాకనిందిత పర్యసాత[ 
సవరించె నీ రాక వవలయేళి 


అంటూ సొంగత తాళాలు చలికింది, 
20, రాజూ! నీవు రావడం మాకు. యోగ్య 
(మైన పండుగను కలిగించిరి దని ఒక 
అర్థం. అలీ చం(చా! నీ పున్నమి మాత 
పర్వేడినాన్ని (పసాదించిం) దని నురో 
తం ఇలా గే చక్కని 3 శనతో సాగు 
తుంది, 


రెండ రాఆవల “ఆలంశార ధ్వని? వసుండి, 
qm రగ బాజీ 


సిరిశా సంగీత కళారవాస్య నిధిత్వం 
వసు చరి|తలో అడుగడుగునా తాండవి 
స్తుంది. రోలావాలుడు క ట్రిం చిన గిరి ళా 
సంగీత సౌ ధాన్ని ఆ నుహాకవి ఇలొ 
వరి వాడు. 


శా విశొవాదన జేళలన్‌ భుముభుమ్‌ా 
విర్భూతినింపన్‌ జగత్‌ 
(పాణాచంచల .తీలళూన్య్థ నవదీప 
(శేణి కపాదియె 
రాణీంపన్‌ వాఖలట్మీకిన్‌ ముకుర మె 
రం జిల్లి లే(బట్రికిన్‌ 

మొణిళశ్యాయత నం బొనర్నె 
గిరి యాత్మ రీ (పళ్గొవంబునన్‌ + 














ఏ, అడవి (కవిత) 


భీ ధూర్త టి వేంకటబాలాబి 





అడవిని నరకుచాం రండి! 

అడ్డంగా ఇరిగిన నృమోలను 
అడ్డదుడ్డం గా “పెరిగిన తీగఅను 
ఆదుఫులో పెడదాం రండీ! 
'ఆరగణ౭౦లో 1 బతుకు)... అర౦ లేదు 
సా త ఈ. 

(పాణికోటి (బతుకుతుంది 
వన్య(ప్రాణులనుండి 

వనమూలిక అ దాకా 

భయంకర శాల సర్పాలనుండీ 

గ రాజూలం 

౫ జరాజుల వరణ్‌ 

కరగిపోయీ శిలలనుండి 

కఠిన పాపాణ శర్కు_ళ వాదయాఆ వరణ్‌ 
కనిపించే జీవ రాశుఅనుండి 

కనిపించని సను స్ట చరాచర జగత్తు వరణ 
సమస్తాన్ని కడుపులో దాచుకొన్న 
నిజానికి అడవి ఎంత గొప్పది 


8 శ శ్శ 











అడవిని పాలించే మృగ రాబాక న్నా 
ఆడవిని రఖీంచే నృత.రాజుమిన్న 
పాపాల్ని . శాపాల్ని 

బాధల్ని . బరువుల్ని 

సమస్యల్ని ఎ సంతో హాన్ని 
వియోగాన్ని స ఖదాన్ని 

క స్టైలను నా కన్నీళ్ళను 

క డుళ్చనించా నింవ్రుశకొన్న 

క దడలివంటి అడవికి ఎంత బాధ! 
నాఆన్న వాక లేక 

ఆడవి వంగిపోయింది ఎంత గానో 
అశాఅంగా వచ్చిన వ జ్థావ్యంతో 
వంగి పోయివ శరీరం (తంగిపోయింది 
అవమానాలను .. ఆందోళ నఅను 











ళ 
గర్భళోకంతో 
ఆగ ర్భదరి[దం కూడ "గా 
తఅఎ లిన మార్భమూ రిలొ 
అట అతి 
నిరంతరం శోకించింది 


ఫోళ భారాన్నిశడుపులోచాచుకొంది 
చిన్నపిల్లాడిలా 
ఆడవి ఏడునుంది 

జజ 

4 శః * 


ఆహంశారాన్ని అందలం ఎక్కి ౦చి 

ఆత్మాభిమానాన్ని వాక్కు_లో నిఠపక్‌ొని 

మౌనావమానాలను కడంఫులోనిం ఫుకొని 

మాట్నే బాణాలు-గా 

స్వార్థాశ్నే సాధనంగా 

పరిపాలించే "సేతలు వెళ్ళి పోయారు 

(పజలలో ఐక తశుత్యాన్ని 

లట నీ ఒక్క. క అంపోటును 

ఫీరరగిలా మౌ క్యోగించిన పుడు 

జేయి శతుఘ్నుల్లా 

లతల, కోట్ల వృదయంలో పెల్లుబికిన 
చెతేన 0 





అనంత జీవళ క గామౌరి 
ఒక్కసారి పైలంపికీ 
యm 
పదవీ భముని -గావించడం చరిత క 
Ce . 
శ్ర ్తశాద 


(8వ పేజీ తరువాయి) 


కం. గోపికలు సేయు వాదుల 
కోపక కవ్వంబు తాట నొగి జననియు నా 
పొపని రోలం గట్టిన 
కూ పెట్లగ దొణగె జగము కుకీని హాహో, 
వెలగపూడి వెంగన్న - పురుపో తమ 
కవులను గురించి సమ్ముగంగా చర్చిస్తూ పారి 
కృష్టక రామృతం కెనుగు సేతలను తులనాత్మ 
కంగా పరిశీలిస్తూ అనువాద విధానాన్ని కవితా 
వె భవాన్ని భాషానీశేషోలమా మున్నగువాటిని 
(ప్రామాణికంగా చక్కగా విశ్లేషిస్తే ఒక 
సిద్దాంత (గంథమే తయారవుతుంది. 
పురుషో త్రమకవిని గురించీ అరడి తెనుగు 
వేత కష కరామృతాన్ని గురించీ మొదట 


సమాలోచన 


చరితను పరిశీలిస్తే 

ఇటునంటీ సంఘటన ఈ 

ఎన్నో ...ఎన్నో...ఎన్నో.... ఎన్నెన్నో 

ఆయినా 

మనిసి ళో మోొర్సు లేదు 

జాలం ఇచ్చిన తీర్చు 

ఒక్క. శే ముందుకు నడిపే ఒక ఒక్క 
సాధనం 


శ 





అడవిని వైతన్యవంఠం చేయాూలంశే 
మృగ రాజును వూందు మౌర్చాలీ 
మృగ రాజాలోని అవాంకారానికి భరత 

వాక్యం పల కాలి 





అప,డు 

అడవి 

మరుభూమి గా మౌరిన శిథిలాలయంకాదు 

జీవచెత్‌ న్యాన్ని నింఫుకొన్న నందనవనం 

అందులకు. 

(పజాక క్రి ఒక్క_ శే జన వైతన్యళ కి 

ఆళ 85. 

ఆవాం ళశారవూరితులందరూ లొంగి 
పోయిన ఖిదీశే! 


(0) 
మొదటిసారిగా తెలియజేసే ఈ నండి పై 
వ్యానాన్ని మరొక మూలళ్లోకం దాని అను 
వాద పద్యం ఉదహరిస్తూ ముగిస్తాను, 
లో ఈళానదేవ చరణా భరణేన నీవీ 
దా మోదరస్టిరయశః స్పలుకోద్గమేన 
లీలాశుకేన రచితం తవ దేవ క్ళష 


కర్ణామృతం వహతు కల్చశతాంతరే2_పి, 
కవి తసపేరును కూడా ఇమిడ్చి పె ల్లోకాన్ని 
ఇట్లు తెసిగించినాడు. 
కం, హరనుత సీకీ ర్తి స్త 

కరతిన్‌ లీలాకుకో క కర్తామృశమున్‌ 

బీ 2 
ధరణీవతి పురుపో త్రము 
డరుదుగ కందముల నొసగె నాకల్పము 
గాన్‌, 


అతి పీ నను 99 


జాతీయ పొంస్క్యృతిక పక్షీప్మత్రిక 








4. సౌభాగ్యగారి “సింహావలోకనం” ((గంథ విమర్శ) 





---్రీ పాతూరి రఘురామయ్య 


సబా ————_—__” 
en చాలా తాతా. Gt Ara TE PHT ~~ Te ToT కనకము నావా ధననన్నమినానషన్తట్తై 





కవిెపీరు “సాభాగ్యి, కావ్య మేమో 
“నీంహావలోకనంి. దీన్నే (పపంచకవిత 
అన్నాడుకవి, ఈయన (హైదరాబాదు 
నివానీ, అనగా భాగ్యనగర నివానీ, 
ఛభాగ్యానగరమువ లె సే సౌభాగ్యక విత్వము 
కూడ -వీకటివెలంగుఅతో సమౌకర్షశణీ 
యంగా ఉంది, 

ఒకళావ్నం చదివితే పరత మరిచి 
పోదండా జాపశానికీ నిలవాలని కొందరి 
అభ పాయం, కనీసం ఒక్క పాద మెనను 
గుర్తుకు నిలవగలిెోోదిగా ఉండాలి, 
సౌభాగ్య క విత్యేం యొక్క విశిషత 
ఏముంజశే కావాలని బాగా ప 
వే సేతప్ప జావశానికి నిలవసంటుంది, 

అత షా 
ఆజంతాలాగానో, శివా రెడ్డలా గాసో, 
శేషీందలాగానో మరెవరో ఆధునిక 
కవిలాగానో కవిత్వం చెప్పాలని క సరత్తు 
వేన్తన్నాడు సౌభాగ్య, ఈ అభ్యాసం 
ఆంకరం దశలోనే ఉంది, ఇంకా బాగా 
కృషి. సాగిస్తే ఈక వి ఊన్నత శిఖరాలకు 
ఎదడగుతాడన్న నమ్మకం కలుగుతున్నది. 

ఈశాన్యంలో "ఉగ వాదం అన్న 
ఖండిక ఓక్క_టి మినహాయి స్టే మిగిలిన 
ఖండికలన్నీ రొటీన్‌ పొయెమ్స్‌ కోవలోకి 
వస్తాయి. ఏదో ఒక యాం(తికత, అసనా 
జత, అసనుగత అయా ఖండిక ఆద 
అంటున్నది. ఉదాహారణ జాతీయ 
రహదారి కవితలో నాలుగు సుదీర 
పాదాలు సాపుఅ పేర్లతో హడి 
ఉన్నాయి ఇందుళో ఇంకా 'గంతుశళేసే 
పిల్లగాలి, *(నుదూరంగా పెద్దకొండి 
వంటివి పాఠకుని స్మ లివథునికి స్ఫృురించ 
నివి, అట్రివానికి 001 notes ఇచ్చి 
వుంశు బాగుండేది, “కొండల్ని వదిలన 
కొండ జేవఠలుి) ఆని రాశారు, వాళ్ళు 














“జాతీయ రవాదారికి ఎదురీది నగర భవి 
ప్యత్తు చెప్పడానికి నడచిపోతారు.” అని 
రాశారు. బహుశః చాళ్ళు (పగ తీవాదులు 
శావచ్చుననుపందాం* మరి నడచి ఎటు 
పోవడం?మరి కొండల్ని వొదలడంఅం కు 
గాంగిపోవడమౌా * ఇవన్నీ పాఠ జీడీకి 
(పళ్నలు గా ఎగుశె తాయి, ఇష్ట మొచ్చి 
నట్లు పేరి సే కవిగాేే వెందటిఖండికలో 
శలవిచ్చినట్టు కస్త టీం మిగులుతుంది! 

పొ భాగ్య గారు పీజీ కంటు తక్కవ 
ఎపుడపొ రాయరు, వీరు సుదీర్ల ఖండిక లే 
(వాస్తారు, పాదాలు కూడా సుదీర ౦-గా 
ఉంటాయి. ఈ సుదీర త్వంవల్ల పార 
కడు భయపడివా తాడు, పాఠకులు అసలే 
కవిక్వంపట్ల చాలా తక్కువ (క్రద్ధ చూపు 
తున్నారు. అలాంటపుడు ఇలా సుదీర్హ 
ఖండికలు పేజీ కంకు ఎవ్కువ రెండు 
మూడు ఇంకా అంఠకమించి 
వంటూపో తే కవిత్వం ఆనాకర్ష శీయం-గా 
తయారయీ (ప్రమాదం ఎదురొతుంది, 

సౌ భాగ గారు ఇదివరలో కృ త్యాదస్టి 
వస్థ ఆచేసంపుటి పచురించారు. ఇలాంటి 
సంపుటాలు కో? ల్ల లంగా వసు న్నాయి, 
వీటిలో చదివించే గుణం లోపిస్తున్నదిః 
ఇవి కవులు కవుల బంధుమి| తుల 
మాత మే పునః పునః చదువుకొని 
ఆసాందించ (శ) వలనీళ నితి సంపా పిం 
కట నన. క స్‌ ఖే 

క విత్వకస్తువు విషయంలో సరెన 
దృక్పథం సౌ భాగ్య గారికి ఉంది. శాన 
రూపం విషయంలోలేదు, ముఖ్యంగా 
దీర త్వం పఠిహార్యం. పాదాలూ ఖండి 
కలం పొడవు తగ్గించి నూటీ-గా క్ల పంగా 
చమత్కార సహితంగా (వా సే బాగుం 
టుంది, పొఠవపలు చదివే విధలశాా వారి 


వాసు 








అనే 





5, భరతమాత 
--(్రీ గౌరీభట్ల రఘునాధశర్మ 


ree ట్‌ ముతా = దా జనవర నవలా లు దెలుప లపి- కామం ౨ రకంలో 





యెందరొ వీరయూా రులు జయిం చి 
ముసంగిన % "ర్యభూమినిర 
కెందరో” త్యాగ శీలురుదయించి సమర్పణ 
జేనికొన్న జనా 
రింద5ొ" రాజ సేఖరకులు “నేలిన భారత్‌ నీవ 
చీఠలి 
యైందరిగన్న వమ్మర" మహీ! చరితార్రము 
గల్లు వారలన్‌ * 
స్వార్థంబుతో నిండు'సం పలు చేడుండి 
నిస్వారు డందున నిలువ గఅడ 
కీచళాదము లెల్ల శాచుట్‌ని జూర్చుండ 
(బ్‌ పది మొనంబు దక్క. గలద 
గడ్డి పూవులు నేడు గెలు *ోలిన 
సంపెగకును నింక సాంశ్చుగలఅద 
చీకటి ముసిరిన శే(తంబు నుండిన 
చిరుదివ్వెలును చిరంజీవులగున, 
వచ్చి రానట్టి కవివరుల్‌ వంద్యూలెకి 
వద్య "థీ రియులును నేడు పారివోగ 
నాటి సాపారీ కళఅనీ నాడు నిఆప 
భారతీబేవి నీవెన పాటువడుము, 
క లవమ్మా కలవందు లే నురుచిరాశార 
స్వరూవంబు నే 
కలరన్‌ నీసుణమూర సౌరవర 
సాహామ్యంబు నందించి తే 
చఇిలచందంబున పద్య వాల్‌ నిలుపీ 
వెన్నిల్‌ జిల్కు_ సత్యాహితీ, 
నెలవై నిల్వగరమ్ము చ్చే నవృదయ వాణీ 
శ్రీ శళలోపొసుడక్‌? 
టం 
వేత చదివించే వుహిమాన్వితంగా ఆధు 
నిక శవుఅం క నిత్యం జ9యాలి, 
“అత్యాధునిక కవు ఆంటూ ఈోటి 
కవుఅందరనీ కోవగిన్తూ, వెక్కి రిన్తూ అవ 
"హాళ నవేస్తూ సొ భాగ్య గారు ఓకఖండీక 
రాశారు. ఈ పడతి బభాగుండడని 


థి 


Ts Sr - 








mr tr 








6 మహాకవి శ్రీ బులుసు వేంకటెశ్యరులు 
— 8) చల్తా (శ్రీరామచం(దమూ ర్తి M.A., 
_--డౌ॥! A. నరసింహమూ రి, M.A., Ph.D., 





(పాచీన సం|పదాయర చనలం శావిం 
చుట మృగ్యమగుచున్న ఈ ఆధునిక యు 
గంలో, త్మదచనలు ెరపుచు దాని ఉని 
కిని నిఅ బెట్ట డానికి అవిరళ క ఎమీ సలుపు 
తున్న సాహితీమా రులు మన తెలుగు 
గడ్డపె వరిల్వతూ నే యున్నారు, కవి 
స్నమాట్‌ విళశ్వశాథ సత్యనారాయణ, 
కళా పశూర్ల (శీిపౌద క్చష్షయూ ర్తి న్స? 
గారలం ఈక్ళసిఈో ముందుత రానికి వెం 
దినవారు. ఈ నువాభాగుల బాటలో నే 
పయనిన్తూ, ఈతరం (ప్రతినిధిగా "నీను న్నా 
నంటూ సాహి త్యాభిలాషులన దర్శన 
మిస్తారు ఆర్ద శవియెన విద్వాన్‌ బుఆఈసు 
జేంక శేళ్వరుఆ గాద, 

సాం|(వదాయ ఫక్సీ ళో శతాధిక 
(గంథాలు వెలయించిన ఈక విచం[దుడు 
తూర్పుగోదావరి జిల్లా పొడగట్లపల్లి 
సమో పమందున్న రామచం(ద పురం 
(గామంలో ది, 18.10.1917 వ తేదీ 
ఉదయం గం, 9.80 నిలవ ఉదయిం 
బారు, అన్న వూర్లమ్ము, జేంకట సుబ్బా 
వధానుల చతుర తనయుడు, ”"తమనస 
నో త పమ్మితులు, వెలనాటి వెదిక 
(చాహ్మాణులు.. ఈ కవిలో క విశావీజనణ 
ఆంనరించిన విధానవా మిక్కి_లి ఆళ ఎర 
జనక మా, 


అవి ఈకవి రాబోలం లోని బోరు 
"హైనూూ..లలో నాలుసో ఫారం చదువు 
తున్న రోజులు, యోగానంద ఆంధ 
శామారయణం రచించిన యోగాన ఎదయ్యా 
పంఠతులంగారు ఆ నర్కా_లుంలో తెలుగు 
మాష్టారు, సహజంగా కవి శావటంచేత 





శాసులో పిల్లలవద్ద పద్యాల వర్ష 6 కురి 
పించడం, ఈయనకు ఆలవాటు, వీరి వాన 
చీనుపల్లో మన బులుసునారు తడినీపోవ 
డంతో పద్యాలురా సే జలుబు చేనీంది 
దాంతో ఈయన కలం 
“పుట్టించిన దేవుణె శా 
"పిట్రించును భోజనంబు 
క ట్రించును పుట్టంబుఆ 
ఎట్టులు జీవించుటనుచు ఏఅవగవన్‌ " 
అని పద్వాకృతి నిచ్చింది 


(ైపేమయడ రగా 


నున * జేంక శేళ్యరులు గారు రాము 
నామోపాసనలు, ఆందుచేక; అన్నిటికీ 
ఆరాము జే దిశను నమ్మిక 4 ఇప్పటి! 
(బతీక దడ మెలాగన్న భయం మౌత్రము 
పడిస్తుం డేది, ఈభ యానికి తానే సమా 
ధానం చెప్పుకుంటూ ఎిపద్యాన్ని రచిం 
ఇచారీఈన, 

అంతే ఈపద్యం పంతులంగారి దృష్టీ! 
వెళ్ళింది. ఆయన తన మధుర కంఠంతో 
దీన్ని చదివారా, మెచ్చువంటూ ఇం 
రోటి రాయరా చూాడ్లాం' ఆని బులంను 
వారిని (పేరేపించారు, 


“రాతిలోని కప్ప నూతిలోని తాబేలు 
చెట్లు తొ(రలోని చీమ కవడు 
పెట్టు భోజనంబు (పేమమిరగ వాడె 
పెట్టు నీకు నాకు విశ్వమానవ” 


జేంక యేళ్వరులంగారు రాసిన ఈ 
శిండవ పదం చదివీ తెలుగుమా సారు 
ఉప్పాంగిపోయారు, దీనితో జేంక ేళ్వ 
రులు “గారిలోని కవి ఉదయించాడు, 
ఇలా 1984 అతో |పౌరంభమెన ఈ 


సమాలోచన 


చాలని కవితొాలత 1989 నాటికి చిన, 
వూర, కాయలతో వి స్పరిల్లింది. దీనితో 
నూటయా._భఇి [గంథ ఫలాలు సాహితీ 
సరస లికి అందించారు, 


అప్పట్లో ఈయన శథలం నాడా 
రాసేవారు “సెకిలం సరజా), “తీరాచూ స్తే 
ఏమి లేదు’, *“నామాిజే బాబోయ్‌?” 
మొదలినవి ఈయన కథలు, బులునువారి 
మరికొన్ని పద్యాలు ఈళథలం భారతి, 
నృవాలమ్మీ (త్రిలింగ "మొద లెన పతికలు 
(పచురిం చేవి, 


వీరి తండి జీదపండితులు, ఇంటా 
జంటా కవిత్వం లేదు. అలాంటి క విత్వం 
తన కాలా అబ్బించా అని వేంక శేళ్వ 
రలుగాలే ఆక ఎరపోతుండడం కద్దు, 
క విత్యమ శోది మనిషికి ఫుట్టుశలో నే 
వస్తుంది, అలవాటు చేసుకుం ళు అబ్బిది 
కాదు అనడానికి ఈకవి వర్యులే (ప్రత్యశ్న 
నివర్శవం, 


తన అన్నారు పని చేస్తున్న శాకినాద 
పి, ఆర్‌ , శాలేజీలో తాను కూడా వి, ఎ, 
చదువుకు చేరారు, ఈ చదువు మొదటి 
సంవత్సరంలో సే “అహ్హైవక చరిత? అనే 
తో లిశావ్య రచన వేసారు, అది ఆచ్చ 
యితే బాగుంటుందని సరదాపడారు, 
శానీ ఎలా? వంటే ఒక ఆలో 
చన తోచి దీని (పతిని వావిళ్ళ రామ 
స్వామి శాస్తుంఅ వారికి ఆచ్చు నిమి ర్హం 
పంపుతూ ఒక విన్నపం వేసారు, 
“అయ్యా! ఇది శాతొలి రచన, మిరు 
దీనిని ఉ-చితం-గా అచ్చు వేసీ పెట్టండి, 
మో(తిలింగ పృతికన నేను ఉచితంగా 

సొలు రాస్తుంటాను." ఆంటూ బక 
లేఖ రాసారు, “అచ్చుశాగితం నిమి త్రం 
40౦ రూపాయలం మాతం పంపండి” 
ఆంటూ వారినుండి సమౌ ధానం వచ్చింది. 
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ఊనిక తక్కు.వగల ఆక్షరం లోపించినపుడు 
ఆ వదంలో _హస్వాక్షరం ధీర్హ ంగా మారితే 
దానిని లోపదీర్త త ఆంటారు. 


సం తె ర్‌, త. మ, 
సహజ నాజము నాజి ఉం నా 
సం (పా తె కం త. మ 


నియమ ణిఅఆమ సీమము సీమ సీమమ్‌ ___ 

(4) పృథక్కరణం (Dissimila- 
tion) రండు PL వరాలు కలని 
సంయుకాక్షరంగా ఏర్పడితే దానిని వృథక్క 
రణం అంటారు. 


సం "తె క్ర 
ఆవాంతర అవాంతము అవాంత 


(5) “వర్తన్యత్యయము (Metathe- 
S18) : 

ఒకపదంలోని అక్షరాల శమం ఒక 
పదతిలో ఉండవలసీ ఉండగా ఉచ్చారణత్వర 
మొదలయిన వాటివల్ల (కమం మారితే దానిని 
వర్తవ్యత్యయం అంటారు, 
సం, (పా తె క త మ 
ఛాగణ ఛాగణ ___  చాణకదు చాణకమ్‌ 
వృషభ వసభ బసవడు బసవ, 


(6) అనునాసికత : మూలపదంలో అను 
నాసిక ధ్వని లేకుండ (పతిదేయపదంలో అను 
నాసిక ధ్వని ఏర్పడితే దానిని ఆనునానికత 
అంటారు. 


సం తె డ్ర్‌ 
భట బంటు బంట, 
సం పా 
[గామకూట గామడశడ 
గుగ్గుల గుగ్గుల 
త్ర మ 
కవృంటన్‌ కవృుంటగ్‌ 
కుంకిలియ ప్‌ కుంకిలియమ్‌ 


(7) ఆజాదిత్వం (Prothesis) : 
మూలవదంలో లేని పదం మొదటలేని 


'నమాలోచ్చ్వ 





8. వెవున కబీరుల బావసామ్యాలు 


_--(్రీ ఎస్‌.వి. రాఘవేం[దరావు, ఎం.ఏ.,ఎం.ఫిల్‌.,వి.యిడి 


బందం నిజామా లే rr గల —— 


మూల పంటీ పయ wm Tam) oh, BE rr బ్ర ri. బోను ఎ ౬ aha 





యా ల 





(గత సంచిక తరువాయి) 
మారఖ్‌ సంగ్‌ న కేజియీ, లోహా జలి 


న తెరాయోా! 

కదలీ సీవ్‌ భువంగ్‌ ముఖీ ఎక్‌ బూంట్‌ 
తిహుం భాయి!” 

మూర్తులతో స్నేవాంస చేయకూడదు, 
ఇనుము నీట్లో తేలదు, మూగ్ధుణ్ణి ఆళయించి 





అచ్చు (పతిగేయ వదంలో ఏర్పడితే దానిని 


అజాదిత్యం అంటామ, 


సం తె ర్ర్‌ త్ర మ 
రధ  అరదము అరద ఇతరము ____ 
సం పా తి డ్‌ త మ 


రంగ రంగ అరంగు అరగు అరంకు అరంగు 


(కి) “వర్షనాశం” (Syncope) 
మూలభాషా పదంలోని వరం వేతిదేయ 
౭ 
పదంలో లోపి నే వర్త నాశం అంటారు, 


సం త క్ర 
బృహస్పతివార బే సవారము బే సవార 
సం పా తి క త మ, 
కాహాలా రాపహాలఅ కాక కాళ కాటు రాశషమ్‌, 
(9) శ్వాసత రా నాడత (VOiCce- 
less > Voiced) మూలపదంలోని 


శ్వాసవత్స్పర్శం (పతిడేయ పదంలో నాద 
వత్స ృర్శంగా మారితే దానిని శాషసతనాదతగా 
బూరటం ఆంటారు, 


సం తె క్ర 
తూది దూది చూది 
జాతీ జాది శాది 

సం (పా తి ర్‌ 


కురంటక కురంటయ గోరంట గోరంట 
కూటాగార కూడాగార గుడారము గుడార, 


TE లలు 


భవసాగరాన్ని దాటాలి అనుకోవడం 
లాంటిది, ఒకే చిందువు అరటి చెట్టును 
ముత్యపు “చిప్పను, పామును ఆ(శయిం చి 
భఖన్న పరిణామొల్ని పొందుతుంది, ఆ 
బిందువు [(కమంగా కర్పూరం, ముత్యం, 
విషం-గా మారుతుంది. ఆందుచేత సతాం 
గత్యాన్నే కోరు కోవాలి, 


“పతక మందు నొప్పు బలం రత్నముల పెంపు 

బంగరందు. గూర్చు బరువు గనును 

“గని యితర లోవామెన హీనము గాదె, 
DER 


పఠకంలో ఒ"ప్పే రత్నాల సాగసు 
బంగారంలో సే చూడాలి. శాని యితర 
లోహాల్లో ఆ రత్నాల నాను రాణిం 
చదు. 'మణీనావలయం, వలయీ్‌న మణీ; 
శోభ తే” అన్నట్టు రెత్నాలు పాదిగినందు 
వల్ల బంగార నిక, బంగా రాన్ని అక 
యించినందువల్ల రత్నాలకు శోభవస్తుందిః 
కాబట్టి సత్సంగతి నే కోరుకో వాలి, 


మానవుని దుఃఖాలకు అఆళశయిశారణం 
అని చెప్పి, అ ఆళను జయి స్టే చేగాని 
ముక్తి కాంతను పొందలేడు అంటు 
న్నారు ఇద్దరూ, 


'ఆశకన్న దుఃఖ మతిళయంబుగ లేదు _ 
చూపు నిలుపవన్న సుఖా లేదు 
మనసునిల్పకున్న మరి ముక్తి లేదయా . 
విళ్ళ 5 భిరామ. 'ఏిశుర వేను.” 


ఈ లోకంళో ఆశను మించిన దుఃఖం 
లేదు. భగవంతుని దృష్తి (పసరింవ కేయక 
పోతే నుఖంలేదు. ఆయన మోద మనసు 
నిల్బక పోతే నూ కలేదు, 


జాతీయ సాంస్కృతిక పక్షపతిక 


ఈ పద్యమూ ధూర్జటీ మవోకవి కాళ 
వాస్తీక్వర శతకంలోని పద్యాన్ని తలపి 
సోంది, చూడండి. 


రాజుల్‌ మత్తులు వారి నీవ 
నరక (పాయంబు వారిచ్చు సం 
భోజూమీ చతురంతయాన తురగీ 
భూసాదు లాత్మ వ్యధా 
భీజంబుల్‌ .... అలల. లలల. అల 


రాజాలు మత్తులం, వారి సేవ నరక ప్రా చు 
మంటూ ధూర్జటి రాజుల్ని గ్గే నిండిం:చాడు, 
కవుల శావ్యాలం వాళ్ళకి ఆంకి తాలు 
పరోక్షంగా ఇవ్వ డాన్ని విమర్శించాడు, 
ఇజే బాట మన జేంక శుశ్యరులు గారిది. 
"బీడు రాచదరిశాలం లేవు కదా! అందు 
వేత పండితులు ధన వంతుల్ని ఆ కయి 
సారు, దీన్నే బులుసువారు వ్యతి శ్రేకిం 
వాను, తీన కావ్యాలు ఆయా చేకతలేకే 
అంకి తొలం ఇవ్వడం ఇందుకు నిదర్శ నాలు, 
ఈ పద్యం ఈక విచం(దుని వ్యకి త్వానిక్‌ 
అద్దంపడుతోోంది, విరి నిర్వచన ఆధ్యాత్మ 


రామాయ కకాన్ని కస్తూరి జేంకట సత్యే 


స్వరాజ్య ల కీ గారు సులభవచ న _కెలిలో 
రూూపాందించారు. ఇది ఈ(గంథ విశిష్ట 
త క్ర ఆ-ర్కాణ౦, 


ఈ కవి చందు? వర్ణించు ఒక చాటు 
పద్యాన్ని బిలోకించుదాం. 


సీ, “పొలము దున్నని యట్రి పోతన్న 
యాత ౦డు 

భూపాలురను జేరబోని యటీ 

(శ్రీనాధుడగ్యుత న్ను జేరి “మామా” “మామ” 
అను మన్య లగ్గి ని గవని తిక్క 

యజ్వ; అం చేశాదు_ఆరాజరాజ న 
రేందు సన్నిధి ప్రుగోహీతుడు కాని 

నన్న పాణార్యుండు; సన్నుత ంబుగ 
నాంగ భాపాబి పుడినిలి బట్టి నట్టి 

ఆ అగ _స్తృమహోముని; ఆరని చూడ 











ll 





7. (పసిద్ద |దావిడ బాషల్లో తద్భవాలు . ధ్వని సూ తాలు 
_--డాక్షర్‌ ఎల్‌, కె. మల్ల శ్వరరావు, M.A.,Ph.D.,. 











పపంచంలోని _నేతిధాష కూడా మార్చు 
లను పొందుతూ ఉంటుంది. భాష యొక్క 
పరిణామ స్వభావాన్ని అనుసరించి ఆనేక 
మార్పులు చోటుచేసుకుంటాయి, వాటిలో 
అత్యంత (పధాన మైనది ధ్యసిఎరి శామం, 


భాషలో ధ్వని పరిణామం కొన్ని సూతా 
లకులోబడి మాతమే జరుగుతుంది. ఈ 
స్నూతాలనే ధ్వనిసూతాలు ఆని అంటారు. 
(సిద (దావిడభాషలయిన తెలుగు, కన్నడం, 
తమిళం, మలయాళభాషలలోని సంస్కృాత 
(వొకృ్సతభవాలు ఎ యే ధ్వసి సూ తాలకు 
లోబడి ఎర్పడ్డాయో వివరించడమే ఈ 
ప్యాసం లక్షం. 

(1) “స్వరథ §' (ANnaptyxis) సం 
యు క్ర హల్లాలోని ధ్వనులమధ్య (హన్వాచ్చు 
చేరితే దాసిసు స్వరభ కి అంటాయమ, 





కొండొక 6 పబుధ పర వేళ్ళ ముడితండు 
ఆర్ష ఛ రత సంస్కృతిక గు పంతీక 
ఈ క వీం|దుడు శీ వేంక ₹0ళ్యరుండు.” 


ఈకవిని ఒళానొక * పబంధ పర కేం 

శ్వరు దనడం ఆత్యు కి కా-సేళాదు. ఈ 
అలీ 

చేంక "టెళ్వరులు గారు 
తెలుగ సాహిత్య చరిత్రలో తనక ౦0టూ 
వ్‌ నా నాన్ని సృజంచుకొన్న ఘనులు, 
అత్యాధునిక యుగంలో (పాచీన కవీ 
శరులుగా చానికెక్సి న థధిళాలి, అయి 
నప్పటికీ వీరికి రావలనీనంత కీర అఫింపక 
పోవడం లళోచనీ యం. *పుష్యార్యశ్లో 
అభ్య తే' ఆని కదా ఆర్యోక్తి! 


రీతిగా బులంసు 


అలా భి ప్ర ఫీ న 


సం తె గ్ర త్ర మ 


వెన్నెల 


దర్శన దరునెనము దజసణ తరిచనమ్‌ ___ 
ధర్మ దరుమము ___ తరుమమ్‌ దరుమమ్‌ 


(2) “మహా వాణత' సా అల్బపాణత, 
మూలరూపంలో మహాపాణాకరాలు కల 
పదం ఎరవుతెచ్చుకొన్న భాషలో అల్బ పాణ 
క్షరాలుగల పదంగా మారితే దానిని మహో 
(పాణం ఆల్బపాణంగా మారటం అంటారు, 


సం. తె క్ర త్ర, మ, 
ఛాయా చాయ చాయ చాయె చాయమ్‌ 
మఠ. మటము మట మటమ్‌ మటమ్‌ 
సం (పొ నె గ్ర త మ 
స్తంభ ఖంబ కంబము కంబ కంపమ్‌ కంపమి 


కర భార కారము కార కారమ్‌ కౌరము 
(3) “ఏర సమీకరణము సంయుకొక్షరం 
ఓ ఊట 
లో విభిన్న హాల్తులు ఒకేరకమైన హాల్లులుగా 
మారటాన్ని పర సమీకరణం ఆంటారు, 
£a 


సం త్రి క్‌ త్రం మ. 


ఉష9క అ __—_ ఓఒటకిమ్‌ ఒటకప్‌ 
ఉక నీ ళు 
పిన్‌ పక్క లు కా పచ్చి 
వ్చది ఐడీ విది వ్‌ తి కా 
oo) a ఎ బి 
సం పా తె 
అక్తర అకక అక్షరము 
ఆరక అడగ అడిగ 
0౧ 0 a 
క్ర త మ 
ఆకర అక “మ అక రమ్‌ 
ఆదికే అటి కే అటిక, 
a ర టజాఐు ళు 


(4 *లోపదీర శ (COMpensa- 
tory Lengthening) వదంలో 
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మూ రిళాని గారు కెవసం వేసుకు 
ఆజ 2) ర్‌ం 
న్నారు, కవిసమాట్‌ విశ్వనాథ సత్య 
నారాయణ గారు _సెతీం తమరామా 
యణ కల్పవృతుం వలనే కీ రిని గడిం 
య అణి 
కారు, అ ధ్యాత్మరామోయణ, భారతి, 
ఛభాగవతాల్ని నిర్వచన నియమంతో 
బులుసు జేంక లుళ్వరులుగారు రచించి? 
ఈత రానికి (పాతినిధ్యం వహించారు. 
అంతేళాళ వాల్మీకి రామొయణం, చవీ 
శఛాగవతరదనలు  యధామూలఅ పద్య 
శావ్య రూపాలుణా సంతరిం'చారు, 
వానీష రామాయణం సెతీం తెనుగు, 
ఇంగ్లీషుఅలో వచన రూపాలుగా నీడును 
అవత రిసు న్నాయి, 
అణాల 


(శ్రీవేంక లుళ్వర స్వామి కథలను ఇతి 
'వృర్తంగా స్వీక రించి, దానికి తన 
(పతిగా, వ్యుత్చే ర్తి, ఆభ్యాసాలను 
జోడించి ఐదుఆశ్యా సాల్లో శీ, వంక లు 
శ్వర విజయి మనే మవోశా వ్యాన్ని వల 
యించారు, ఇందు “పెక్కు_ ర సవదృట్హ్రాలం 
గోచరిస్తాయి, ఈశాన్యం శృంగార రస 
(పధాన-మెనప్పటికీ; భక్తి జ్ఞాన వె రాగ్యా 
అవ స్తానం కల్పించకపోలేదు, తెన (గం 
థాల్ని ఠానుగా (శక టించుకోవడం శ 
కనిలోని (పళ్యేకతలో ఒకటి, 


ఇంతకీ ఈకవిరాజు వృ _తిరీళ్యా ఆం 
గపన్యాసకులు శాగాం (పవృ త్తిరీత్యా 
తెలుగు సాహితీ (సషప్రలు, అంగ భావనలో 
వీరికి మూడు ఎం,ఎ., డి గీలు న్నాయి అవి, 
నాగ నూర్‌ విశ్వవిద్యాలయం నుండిసాహ్‌ా 
ర్యంలోను; శ్స్‌హార్‌ విశ్వవిద్యాలయం 
నుండి నాటక ంలోను, రాం-వీ విశ్వవిద్యా 
అయంనుండి నవలఅలోను ఎం, ఎ, డి! గీలం 
పొందారు, కాకినాడలోని నీ, ఆర్‌, 
ప్రభుత్వ కళాశాలలో ఆంగ్యాపన్యా నక 
లుగా పనివేనీ, వృ్రిరీ త్యా “నేడ్తు 
విశాంతి తీసువంటున్నారు. 





ఆ:గ భాషలో అభినిజేళ వండడం 
వల్ల ఆభాషలో సైతం సుమారు పది రచ 
నలుకావిం:సారు, (పస్తుతేము వీరు వానీవ, 

జ © 
మహారామాయణాన్న్ని తెలుగుతో 
బాటుగా ఆంగభావలో సెతం ఒకే 

ఛి యె 

మారు వెలయించుచుండడం అనంద 
దాయకం, తెలుగు భాషలో సుమారుగా 
నూటన లంబడికి పెగా విరి రచనలు వెలి 
'సాయి, వీరిక్భతులలో మేటిదైన అ ధ్యాల్మే 
రాహాయణం వల్ల వీరి వ్య క్తి త్యాన్ని 
దర్శించవచ్చు. తన జీవితే చరి (తే తనకే 
చి తంగా ఉ౦దిటు, 


“చి త ములను సంస్కృతే చేవ పల అరం 
జాలీ ౧౧ ట్లో 
నెదను మన మొతృిభాషయే 
మెదలు మిగుల 
నాంగ భా పాద్దిళో నుపన్యా'సక త 
వృతి చీ తంబు నాదుజీవిత చరి తి” 
ఆవ తారిక _పద్యం 28 


సంస్క తాం ధాం మూల భాషలో 
తన (పావీణ్యాన్ని బులుసు వారు వ్యక్తం 
చేసారు, 


“మోత్ఫభాపు మహనీయ డివి కన్న 
మిన్ని ఆంటూ మాతృ ఛా పాభఖమా 
నాన్ని వ్య క్షం చేనిన తీరును చూద్దాం. 


చ, “తెలాగున నున్న నీపియాను 
జేటత నంబును సావమార్యమున్‌ 
విలంవ యు వన్నెచి న్నెలును 
వింతీదనంబును నందచందవూల్‌ 
చలంవయు సౌరభ ౧ఎును (బక స్తత 
లేవు (పపంచ భాషలన్‌ 
తెలుగున మాతృభాషని కిన్‌ 
రచియిం చెద నిష్టనీది కె” 
అవతారిక _ పద్యం 44 





ఈపద్యంనల్ల క వికున్న స్వీయ ఛా పా 

భిమానం ద్యోతక మౌతున్నది, తెలుగు 

లోని తీపి ఇకర్మప్రపంచ భాషలలో-సెతం 

శానరావట! ఇది 'సవముళాదు,చా సవయీ 
అడ జి 





సమాలోచన 


కదా! “దేశభాపఆఅందు తెలుగు లెస్ఫ' 
అన్న శ్రీకృష్ణ దేవరాయుల మెచ్చుకోలు 
అందు కేకదా, 


బీంక శుళ్వరులంగారు మిక్కిలి వినయ 
సంపన్ను లం, ఈ [కింది పద్యం చూడండి, 


మ, *రవికిన్‌ ముందట దీపముంచి నటు 
సాం[దజ్యోత్స నైనం (బక్క 6 విం 
డి విరంబోనీన యట్లు మేలిమి 
పనీండిగొండవన్‌ దాపునన్‌ 
జెవిపోగుల్‌ కడునిల్చి నట్లగు 
మహర్షి (శేముడా వ్యాస స 
త్క_వి రామాయణ డెవవాణీ నిటు 
లాం(భం బందు€లటే బూనుటల్‌ ,” 
అవఠతారిక పద్యం 40 


ఆనే ఈపద్యరత్నము ఇాళిదాస మహో 
కవి రచించిన రఘువంశమహో ళాన్యంలా ని 


“క నూర్య పభ వ వంళ $ 
క (చా2_ల్చ విష యామలిః, 
త్రితీరురు సరం మోహాదుడు పేనా=_న్మి 
మెరు బి ( 
సాగ రస్‌ 
మందః కవి యళోః (పారి 
0 సల 
గ మి ప్యూమ్య పహోస్య త మ్‌ 
(పాందుల భ్యెఫ లే లో భాదుద్బాహు 


రివ వామనః ॥’ సర్ల_! 


ఈళఛో శాలలో సంవదిస్తున్నాయి, 

య ఎలి 

ఈక వి మనస త్వేము, వ్య క్తృల్వేము 
తెలిపే ఈ దిగువ పద్యం 
లోకించుదాం, 


అవ 


చ, “9త జన ఇెల్పక ౦బయిన 

శ్రీ) రఘు రాముని పాద పద్యముల్‌ 

గతి ముని నమ్మి మోతీము'నె 
కాంచగ వచ్చు నవళ్యమన్న చో 

బతక (గ (౬ గూడు గుడ్డ అకు 6 
చాటిలుెనీ యింక లోటు! వాని క 

మతి వెడి దుర్శడాంధ ధనమత్తులC 

జేరరు పండితో త్లమాల్‌.' 
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'జోతీయ సొంన్క్బ్బృతిక పక్షపత్రిక 





మళ్ళీ సమస్యు ఎదురయ్యింది. వెంటాకీ 
ఇంకో ఉపాయం తోచితది, ఆళాలంలో 
జయపురం నుహారాజు "విక్ర మదేవవర్శ 
క నిశా పియుడు., అంతేకాక అం(ధ విళ్ళ 
విద్యాలయం (వొ ._ ఛాన్సలరు కాడా, 
ఈయన మాద కొన్ని పద్యాలురానీ పం 
ఫుతూ; “పె విషయాన్ని విన్నవించారు, 
ఆంతే మహారాజూవారి నుండీ 40 రూపా 
యలు బేంక శుళ్వరలు గారికి అందాయి, 
ఆ నొమ్మూ వావిళ్ళ వారికి పంపగా, వారు 
“ఆహ్రైవక చరిత? కావ్యాన్ని చక్కగా 





ముదించి వందప( తలు బులుసు వారికి ఫం 
పారు, అందులో ఒకటీ ముదాసు, మరొ 
కటి అం, ధా విళ్వవిద్యాల యాల 
తెలుగళాఖల్లోని _పొాసఫెసర్లకు పంపుతూ 
వారి ఆశీస్సు అర్థించారు. ఉభయులు ఈ 
పు సశాన్ని మెచ్చుకోవడమే శాక 
మడాను విశ్వవిద్యాలయం వారు ది, ఎ. 
మూడవ సంవత్సర పరీతలోను; ఆంధ 
విశ్ళమిద్యాఅయం చారు దానితో పాటుగా 
“భాపాపవీణి'త “సెతం దీన్ని పాఠ్య 
గ9ంఫంగా నిర్ణయించారు, అం జేశాదు, 
ఈయన ఏ, ఎ, మూాదడవసంవక్సరం లోకి 
వచ్చేసరికి ఈ “అప్లానక చంటతే” వీరికి 
పాఠ్యాంళ మెంది. దీంతో ఆనందం, అళ్ళ 
ర్యం, ఉ తృావోలం మూడూ పేంక ఈ 
శ్వర్లుగారి హృదయంలో ఉ ప్పాంగాయి, 

వావిళ్ళవారితో ఇలా (ప్రారంభ మెన 
తనపరిచయాన్ని బులుసువారు చక గా 
సద్వినియోగ ౦ చేసుతన్నారు. వాళ్ళు 
(పక టించే పెక్కు పు సాలు సంస్క 
రించడం, పీరికలం (వానీ యివ్వడం విరి 
వంతు; కాగా ఈయన రచనలు ఉచి 
తంగా |పచురించి యివ్వడం వారి వంతు, 
ఈవనిధం-గాసే వీరి “వందమొలి నాటకం 
నాలుగున దణలు పొందింది, దీన్ని 
మ దాను విశ్వవిద్యాలయం వారు పాఠ్య 
(గ ంథ ౦"గా నిర్ణయించారు, ఇక్కడ ఇం 
టర్‌ క పాఠ్య్మగంథం ఈ కందమొోల, 


ఫు సశాఅవల లఫీంచిన ఆదాయంతో 
pen. ళం 
బులునసువారి కమూ రె లిదరి విజచానవా 
జానీ an) 


“ఖిర్బుక సంకృప్రిగా సరిపోయినదట! 


ఈ, యన మాను విశ్వవిద్యాలయంలో 
విద్వాన్‌ పరీక రా సున్నప్వూడు ఈ కంద 
కా 
మాలే వీ6క్తి పోఠ్య గంథంకూ డా. తన 
పుస్తకమే తన పాఠ్య ంథనమువడం 
ఇది రెండోసారి, వీరి జేణి సంహారంనాట 
కం పెష్కవిళ్వవిద్యాలయాల్లూ వి వం 
ఎం, ఏ అలో తెలుగుపా శ్యాంశ౦ గా 
నిర్ణయ మైంది. వీరి శ్రీచువార్షి జీవితక థా 
మృతేం' అవే మవాగుల చరిత చెండు 
oA 
భాగాలను వావిళ్ళవా రే ఉచితం గా 
ముగించారు, తరువాఠే వావిళ్ళ.వారు 
వెఖువరించిన నిఘంటువు మూడుసంపసు 
టాలను బులునువారి రాసీ చంపారు, 
"పక్కుపు సళాలను సేకరించడం కూడా 
వారి అఫిరుచులలో ఒకటి. ఈ అఫిరుచి 
వల్ల వీరిల్లు లత సాూహితినిలఅయం శా నేడు 
నోదరిసు ది, 
ఆనీ 


అప్తావ(క చరిత్రం, అహల్యా గెతమం, 
అరుంధతీ వసిప్తం, ేంక చుక్వగులు గారి 
సుఅభ సుందర 
మెవ ఇలలో, వాద్య మెన పద్యాల్లో 
రు న చేని) బు 
మహా పల్ని కావ్య నాయకుల్ని చేని; బుష్‌ 


పవిత్రే పద్య కావ్యాలు, 


పత్నుల్ని నొయికలునేనీ ఈ గ౦ థాలు 
తీర్చిదిద్దారు, అఆ ధ్యాచ్మిక "నతిక, ధార్మిక, 
సార స్య తొద ర్భాలు ఈ క వ్యాల్లో (పతి 
వింటస్తాయి, ఈళావ్యఠీయం అంధ 
సార స్యతే వినుచిఘుల్లో ధృవ తారల్లా 
పం కాశిస్తున్నాయి, 


ఈ న రచించిన మహద్దుల చరిత 
ఎనిమిది సం ఫప్రుటాలు, పెక్కు వికుద్దవిస 
యాలకు సమన్వయాన్ని ఈ సం పుటాల్లో 
చూడగఆము. విషయం, భౌవ, చెప్పే 
ధోరణి ఉదా త్తంశావడం వల్లనే కంచి 





శామకోటిపీఠాధిపతి "మొదలు; సొమౌన్య 


(ప్రజానీకం వర పూ ఈ (గం థాన్నీ 


మెచ్చుకోవడం కదు, “పక్కువణ్నదణలు 
ది 
పొందడం చీని విశిస్తతక తార్కాణం, 


శతక రచనలో మన.బులంసు వారిది 
అంచె 'వీసిన చేయి, శతశర చనల ద్వారా 
జీవత లను స్తుతించడం ఆనూవాన౦"గా 
వస్తున్న కవి సంపదాశశం (శ్రీ రాను, 
శ్రీకృష్ణ, శాశీవిశ్వేళ్వర, చేంక కేళ్యర, 
అశ్నీ శ సరస్వతి, శాంభివి త్రిపురసుందరి, 
ఆన్నపఫూర్ల మొద లెన జేవతలం .మన 
కవిచందు9ని వల్ల శతక రూపంలో 
వినుతించ బడినవాశే, నీతి నియమాలకు, 
ఆధ్యాత్మి కోన్నతికి భ 8 జూనవెరా 
అకు FA hi పతీకిలు* వము 








ప రాశం స్మృతి సంగవాం, భారత 

Cc Te ఎంవి 
గాలు, వై రాగ్యగీ తాలు, 'తియజ్చూవు 
యది నవి ఈక విరాజ కృత మైన అము 
శావ్యాలు, భ.కి సంపథతో పొటు 





సాహితీ విఠఅంవలు (సుతి ౦ నసరరఠరింతు 
కొన్న (గంధ రాజూలేవి. శు "రెలరగుతచ్లీ 


పీతుల నిధులు, సుందర “పేటీకలు, 


భారత్‌ వ్యాసాలు, భౌరతీ సీ రాజనం, 
(శీరామక ళా సామౌజ్యం వీరి "విమర్శన 
[గ ౦ థాలు, బులుసు వారి సాగుమౌర విభు 
ర్భన శక్త కివి నిదర్శనాలు, 


తలుగుసాహ త్యానికి శ) నూర్య రా 
యాం ధ నిభుంటువు తలమౌనిక వూ, 
సుపనిదులెన పండితుల కృషిళో"డిని 
నిర్మాణం జరిగి ఏది... వీరిలో జీంక "శుక 
ఈులు గారు సెతం ఉండడం సంతోపజన 
కం. శబ్ద పపంచం ఈయన సాగ్ళధీనం, 
సంయమనం, ఓరిమి, నిదానం, సద్యః 
స్ఫురణ పెరికి వ న్నె తెచ్చి పెట్టాయి, 

రామాయణ, భారత, భాగవతొలం 
"తెలుగులో (ప్రస్టాన్న తయాలాగా సీరొం 
దాయి, ఈ మూడు |(గంధథాల్ని ఒక్క 
శరిమాదుగా రచించిన ఘనతే ముందు 

స్ట ఫ్రీ 

తరంలో కళా పవూర్ణ ఆ౨/పాద కృప 


జాతీయ సాంస్కృతిక పక్షష్నతిక 


కడిగి వట్టియాళ కడ లేర నివ్వదు _ 
ఇడుమలందు బెట్టి యీడ్చుశాని 
పుడమి జనుఅళ క పొడమంగనియ్యదు ని 
విళ్ళదాఖ రామ వినుర జేను) 
ఆళ మనిపి.కీ ఆపదలు క లిగిన్తూ ఈడు 
స్తుంజేశాని కడ తేరనివ్వదు, ఆ ఆళ జనుల 
వృాదయాల్లో భక్‌ భావం క లుగ నివ్వదు, 
“వక్క వంటి అక పూర్చుండ నివ్వదు," 
“ముణీకి భాండమందు ముసరు నిల 
భంగి" మనిషి ఆశను విడిచి సెట్ల లేడు, 
వేప “-గాలమందు( జిక్కి కూలినట్లు, 
అక బుట్టి మనుజాడారితి వెడిపోవు” 
నన్నాడు జేనున్న. 


ఆసక్‌ మోారేకా భయా ముఈ న మన్‌ 
క ఆస్‌, 
జోం తేరీ కే బెల్‌ కో ఘర్‌ హీ కోస్‌ 
ప్రభాస్‌ ॥” 
కెలంకల వాని గాను గెద్దు ఇంట్లోతన్న 
గానుగ చుట్టూ తిరుగుతూ (పపంచం 
ఆంతౌ తిరుగుతున్నా ను ఆని భమ పడి 
నశు, ఆశను జయించలేని మానవుడు 
ఆసనం జీసుకని హర్చుని భగవంతుని 
పొందుతానని (భమ పడతాడు, మొన 
వుని మనసులోని అళనశించే వరకూ ఎన్ని 
చిన్నెలు వేసినా భగవంతుని పొంద 
లేడు ఆని భావం, 
(పవం-చం నళ్వర మైనా ఆళ చిరంజీవి 
అంటున్నాడు క రీళ, 


“ఆసాజీె జగ్‌ మర లోగ మ జి మన్‌ 





బాహా? ' 


ధన్‌ సంచె సోఫీమరె ఉబరై సోధక్‌ | 
| ఖాపా॥ 


(ప్రపంచంలో ఆన్ని జీవాలూ చనిపో 
తున్నాయి, ఓక్క ఆళమోొ (త మే జీవించి 
ఈ ౦ది జనులందరూ నురణిస్తూ నే 
ఉన్నారు, చారి మనన్ఫూపోతూ ఉంది, 
డబ్బు సంపాూదించేవాదూ మరశణి 
స్తున్నాడు, డబ్బు ఖర్చుపశ్రేవాడూ 


నురణీ సున్నాడు, మానవుని ఆళ జీ వితాం 
తం వెంటాడురూ శీ ఉంటుందని ధ్వని 
గర్భితంగా చెప్పాడు క బీరు, 

ఆళను విడి-చిపెట్రినవా డే గొప్పవాడు, 
వాదే జగ ద్గుకువు 
చూడండి, 


ఆంటున్నారు 


“చదువులందు పాడి వెంద వృుఅందును 
హ్రీ = ఊపదవులందు రాజ్య పదవులందు 
ఆళలుడీగి ట్టి యయ్యలు వా కులం a 
విశ్శదాఖిరామ వినుర వేవుు” 
(పపం-చంలో ఆశ వదలిన మోగి 
జగద్దుకు నాతాడు, ఆశను విడువ లేని 
వాడు జగ గురు డైనా దాను డడ" తాడు 
ఆన్నాడు క ది, 
“కవి రాదోగ్‌ జగత్‌ గురు త దెజగత్‌ కీ ఆస్‌ | 
జో జగ్‌ కే ఆసాకరెజగత్‌ గురూ వహ్‌ 
జాసన్‌ ॥” 
వేమన్న “అకలుడీగినట్రి యయ్యలు 
ము కులు అని విడిచిపెట్టాడు, శాని 
క వీరు ఆళ క ల్రిన “జగ ధ్ధుకచుడై నా దాను 
డోతాడు' అని ఘాటుగా చెప్పాడు, 
సామ్య వాదంలో జీమన క బీకుల భావ 
సామ్యాన్ని గమనించండి, 
“హాలఅచాని నీల మటి మటే నిందింప _ 
నొడల ర కిమాంస ముక టిగాచె 
వానిళోన మెలగు వాని కలం బేడి? _ 
విళ్వ దాఖి రామ వినుర జేమ!' 
మాలవాడని, అంటరాని వాడని సూటి 
మనిషిని పజే పదే ఎందుక నిందిస్తారు? 
అతని ర క్రమొం సాల, నునర క్రమౌం 
సాలు ఒక శేగదా! నీలో ఉన్న పర 
మౌత్మ ఆరనిలో కూడా ఉన్నాడుకదా! 
ఆటువంట ప్పుడు అత్‌ నిలో మెలిగే ఆ పర 
మాత్మ వలం ఏమిటీ ? 
జీవాత్మ, పరమాత్మ ఒక శే అయి 
నప్పుడు జీ ఎత్యను నింది స్టే పరమాత్మను 
నిందించిన శే అని (పి విధంగా ధ్వని 
గర్భితంగా చెప్పాడు చేశున్న. 


'ఏకై హాడ్‌ ఠ్వదా మల మ్యూశా, 
రుధిర్‌ గుణా ఏక్‌ రౌ 
ఏక్‌ బిందుతే స్పషి రచ్యోహై, కో 
(బాన్మాణ్‌ కో ళూ దా ॥ 





(బవ్మా సృష్టించిన సమ స్ప మానవుఆ 
ఆశారం ఒకే, ఎముకలూ, చర్మం, 
రక్ష మొంసాొదులు, మల మూ (_తాదులు 
సమానమే అయినప్పుడు, ఒకడు బావ్మా 


ణుడసీ, ఒకడు ఘూ, దుడనీ ఈ తార 
తమ్యం చేనికి? అని నిలదీనీ అడుగు 


గాత త ద్వేషాన్ని నిరసించి మలం 
కంశు గుణమే (పథాన మని చెల్చా 
రిద రూ, 
సాధుకీ పూ లీజియీ 
జాన్‌ | 
మోల్‌ కరో తల్వార్‌ కా పే రవాక్‌ 
దోమ్యాన్‌ Ty 
సాధువు జాతిని గూర్చి 1పళ్నించన, 
నీక శావఅనీ౦ంది జ్ఞానగుణం, డాన్ని ఆశని 
నుండి (గహీంచు, ఒఅిను గూర్చి చింతలిం 
చక, క ల్రి పదను గూర్చి ఆలోచించు, 
సాధుపుంగవుని సన్నిధి వేరి ఆతని జాతిని" 
గూర్చి పళ్నించడం క ల్చవృతున్ని మేరి 
శాయ అడిగినట్లు వ్యర్థం 


“జాతి న వూధో 








“రామనామ పరనరమణచే వాళ్ళీకీ గా 

పరగ బోయడయ్యు వాపడయ్యె 

కలను ఘనవణశాదు గుణమే ఘనంబురాం 
విశ్వదాభిరామ వినుర జేను!ీ 





రామనామాన్ని జపించడంవల్ల బోయ. 
వాడెనా వాళ్ళీకీ (బ్రహ్మజ్ఞాన సంపన్ను 
డయ్యాడు. గుణమే (పధానం శాని నఅం 
(పధానం శఛాదు, 
“లేసి వాని మిద వారిద మొ చెప్పన 
భావ సామ్యాలం గమనించండి, 
“ధనము కూడ బెట్టి ధర్మంబు సేయక 
తాను లెస్స వినక దాంచుల" ళ్ళి 


14 


తేచి Bex జార్చి తెరువగి కి క్యడా ? యా 


విశ్వదాభిరామ వినుర వేను!” 

లోభివాడు తాను తినక, ధర్మం 
శేయక డబ్బు వాడ బెట్టి పరులపాలు 
చేస్తాడు, లే-నెటీగలం తేనెను సమకూర్చి 


జ నాలు జేంతడం ఎంత సహా 
జమో, లోభివాడు తాను కూడ బెట్టిన 


భనం పరులఅపాలు చేయడం 
సమాజం, 


లోభివానిని లేనెటీగతో పోల్చడం 
ఎంత సహజంగా ఉంది, 

ఆ లోభి తన అంత్యదళ లో కొడుకు 
అక తాను చాచిన డబ్బు సంగతి తెలియ 
శెప్పవండ గా జే తనువు చాలిస్తాదని = 
భావంతో-ీ మరోచోట ల్‌ 
చూడండి, 


“శాను దినక నటుఅ ధర్మము సేయక _ 

కొదుజకలకని ధనమా కూడ బెట్టి 
కేలింత జెప్పలేశ తీరిపోయిన వెన్క... 

సామ్మాపరులనంటు(జూడు చేను!'? 


. శలీరు జూడ జీనున చెప్పిన భావాన్నే 
వెలిబుచ్చాడు, ఎటొచ్చీ “పరుల పొలం 
అీ మాటలన బదుఆఅ '“చోడఅపాలు” 
అని |పయోగించాడు క బీరు, 


బుత్‌ జళన్‌ కరి కేజియ్‌ సబ్‌ ఫల్‌ 
జూయ్‌ నసాయ్‌। 


శబిరా సంచయ్‌ నూహ్‌ ధన్‌ అంత్‌ 
nr 2 చోర్‌ లెజాయ్‌॥ి 


.సీవు ఎంకే (పయల్నించినా, సీ ఫలితం 
అలన బూడీధలో పోనీన పన్నీరే అవు 
త్ముంకి సీన్ల ఎంతో కవ్రపడి డబ్బు పోగు 
చేస్తావు, శాన్సి చివరికి అది దొంగలపాలే 
ఆవుతుంది. అని లోభివాణ్ల హెచ్చరిక 
చేస్తున్నాడు. 

'శుభ స్య కీ ఘం'అన్న ట్లు మంచిపనులు 
ఎంత త్యరణా చేస్టే సే ఆంత మంచిది, 
చాన ధర్మాలు, భ క్ర క్రిగార్యాలం మొదలె 
నవి ఎన్నడూ వాయిదా వెయ్యొద్దు అంటు 
న్ల్య్నోరు, 








ఖ్‌! 
































“దాన ధర్మములను తగ కేసు ఒసేకని _ 
కశాఅలయనణ జేయు క ప్రజనుడు 
తాను యేమి యాఠొ తన బతుకే మానొ_ 
మాయ చెలియ లేడు మహిని చేమ!” 
దానధ ర్మాది ఇర్యాల్ని లీపు, శోడు 
ఆని పడే ఎదే వాయిదాలు వేసీ కాలాన్ని 
వృధా వేన్తూంటాడు మానవుడు, 
మాయలోబడ తాను, తిన (బతుకు నళ్వే 
రమా, బుద (పాయమని తెలునుకో 

లేడు, 


లోశాన్ని చాగా చదివిన 
ఏమంటు న్నాడో చూడండి. 
“కాల్‌ కరెతో ఆజ్‌ , అజ్‌ క౫రో ఆగ్‌ | 
పల్‌ మే పరలయ్‌ హాోేయెగీ బహురి 
క రె౫ కబ్‌ 1] 
లీపు చెయ్య వల నీనపనిని షేడశెయి 
చేడు చేయ్యవలనిన పనిని ఈశణంలో నే 
చెయ్యి, (పళయం సంభవించి (పపంచం 
అంతా తృటి శో నాళనం అయిపోలే 
అపూడు ఎలా చెయ్యగలవు? అందు వేత 
వెయ్యాఅనుపన్న ఎళార్యాన్నీ చాయిదా 
వెణ్యుక, 
“కఫము మోతీ మతీయు( (నుల 
మూత లుపడీ 
బుది తప్పి చాఅ( బుడమి మణచు 
చేళలందు నిన్ను వెదపట 
సాధ్యమా! ఫైట నికళ్వ 666" 
వయసు మళ్ళిన పిమ్ముట భ్‌ క్‌ లోపడదా 
మని మానవుడు వయసులో ఉన్న ఫుడు 
విచ్చల విడిగా సంచరిస్తూ జీవితాన్ని 
గడి కీ పిస్తాడు, ముదిమి గదినీనప్పుడు 
మంచంపట్లి కఫం ఎ% దన్ని, క నులంమూత 
పడి, మతిమతిలో లేనప్పుడు భగవంతుణ్ణి 
వెదకడం సాధ్యమా? “దీపం ఈండగా సే 
ఇల్లు చక్క. బెట్టుకో వాలి” ఆని పెద్దల 
న్నారు, మృత్యువు ఎవరిని ఎప్పుడు ఏ 
విధంగా వరిస్తుందో చెప్పలేం, అందుచేత 
చేశే చనిపో తామా అన్నట్టు భగ వడ్భ 
కి ని సాధించాలన్నారు. 


క నీరు 


నమాలోచన 


“ఆ; దిన్‌ పాచేగయ్‌ వారిసే కియా న 
వ్వశ్ర్‌ | 

అబ్‌ పఛతాయీ వోత్‌ శ్వా చిడియా 
చుగ్‌ గయీ ఫేత్‌ ॥' 


భగవదారాధన చేణువండా అమూల్య 
మివ సమయాన్ని వృథాగా గడీెపీ 
శా నే అని మర ఇళ య్య మాద బాధపడటం 
“గత జల సేతు బంధసిమే ఆవుతుంది, 
(పకల పంటను తినిపోయాక పళ్ళా 
తాప పడటమే అవుతుంది ఈ విషయం 
లో వీరిద్దరి 


శాయి 


భావాలూ చక్క_ గా కలి 


పేదరికం విషయంలో వీరి అభి పా 
యాలు చూడండీ 


పేదవాని బాధ పెనుభూర మొ 
యుండు _ చూడలేని బాధ చూడవళ మె, 
అని జేనున్న పేదవాని బాధ పెదథూర 
మని సానుభూతి చూపించి డబ్బులేని 
వాణీ చచ్చిన వాణీగా ఎంచుతుందిలోక ౦ 
te OC 
ఆంటున్నాడం, 


““పీదటీకనుంతఠ దోవ.ం _ చేనో యీ 
జగ లతెలోన నీళ్వరు డెజుంగుం 
బేదను బెడగను వాండది _ కాదను శవ 
మనుచు జూచు గదరా జీను!” 


"పేదరిళాన్ని మించిన పాపం ఈ 
లోకంలో లేదు అన్నాడు వేమన్న, శ బీరు 


దానువాడా పేదవారం శు సానుభూతిని 
(పక టించాడు. 





నీజ్‌ లఖే ముఖ్‌ సబన్‌ కో దీనహీం 
లఖన కోయ్‌ | 
భలీ విచారీ దీనతా నరహుజేవతా 
హోయ్‌॥ 


1, “ఆజరామరవరి (పౌజ్జః ధర్మ 
మర్థం-చ సాధ యీల్‌ | 
గృహీత ఇవే శమ మృత్యునా, ధర్మ 
మాచశేత్‌ ॥' 
అని నూకి, 
=... జాతీ 


జాతీయ సాంస్కృతిక పక్షపత్రిక 


దీనుడు అందరి వాఖాలూ చూనూూ 
ఉంటాడు, శాని, ఆ దీనుని ము ఖాన్ని 
ఎవ్వరూ చూడరు, పాపం! దీనత్వేం 
చాలాగొప్పది. ఎందువల్లనం మే ఆదీనత్వెం 
వత్త నరుడు దేవత్యాన్ని పొందుతాడు, 
ఆ దీనుని వమూఖం వంక ఎవ్వరూ చూడరు 
అనేదానికి “పాపం!” అని నిట్టూర్చి దీన 
త్వం యొక్క గొప్పత నాన్ని చెప్పడం 
క వీరుదాసు కవితాపాట వానికి నిదర్శనం, 


పి విధంగా సానుభూతిని (శకటిం-చ 
డమే శాదు, ఆ పేవవారికి సవా చరుడుగా 
ఉంటానన్నాడు క చీకు, 


“దిక్‌ గరీలీ బందగీ సాధన్‌ సోం 
ఆధ్రీన్‌ | 
తాకే సంగ్‌ మెం రెమోం ర హూ జ్యోం 
పాసీ సంగ్‌ మీన్‌ ॥' 


పీదచాని “పేదరికం, నమతౌా, సాధ 
నాధీనాలు, జలసావాచర్యంలో మినం 
ఉన్న శే, ఆ పేదవాని సాహచర్యంలో 
నేనూ ఉంటాను. నీటిని విడిచిపెట్టి వేప 
మనజాఅదు, ఆలాగే “పీద వాణి, శ 
శాన్ని విడిచిపెట్టి మవలేను. అంెటే చేవ 
రికం, నమత ఎన్నడూ విడిచి పెట్టవద్దని 


కబీరు ఉపదేశం, 


ఆలా అనడం ఆయనకీ తగింది, ఎందు 
కంశు తన జటుంబ పోవణవు సాధు 
సజ్జనుల సమారాధనత సరిపడే ధనమే 
ఆశించిన సంతృప్తి పరుడు కనీళ. 
అంత కంళు ఎక్కవ సంపద ౫లిగితే 
భగవంతుణ్ణి మరిచిపోతాసేమో అని 
జాగత్త పడిన నువోజ్ఞాని కళకు. 


ఇద్దరూ పరనింద మహాపాపం 


అన్నారు, 
“నింద్రక్‌ ఏశహూు నుతి మిలె 
పాపీ మిలౌ హాడార్‌ ॥ 
ఇక్‌ నిందక్‌ శీ సీస్‌ పర్‌ 
కోటి పావ్‌ శా భార్‌ ॥” 


బీలకొ లది పాఫుల్ని నీవు కలినీచా 
ఫరవా లేదు గాని, పరుల్ని నిందించే వాళ్ల 
ఒక. కాడా కలునుకోన, ఎందు 
Wats ఆ నిందకుని తేలమోద కోటి 
పావాల భారం ఉంటుంది. 


“'పరుడు( దటసంతే పాపకి ర్మంబబ్బు 
విడువచె్న టికి నిశ్వమందు 

పరుల పరుండు ౫ాండు పరమౌత్మ 

యౌానయా! విళ్ళదాభిరాను విశుర వేను!” 


పరదూపషుణ మహాపాొతకం. ఆక పట్టి 
కడుపుతుంది. *'పరుడు పరుడు శాడు పర 
మాత్మ స్వరూప మే” ఆని ప్పి ఆరి పర 
మొత్మ ఒక్క కు అనే అద్రి సద్దాం 
తాన్ని (పతి పాదిస్తు న్నాడు, ఆవ ళకాకం 
చిక్కి నప్పుడల్లా ఈ అడై (త వాడాన్ని 
(పకటి.చి జనుల మనస్సుల్లో నాటడా 
నికి పదే. చే (పయత్నించాడు జేమన్న, 


పరుల్ని దూషి ౦ జే వారికి నరకం 
(పా ప్రిస్తు'దని ఇడా ఒక్క చోటచేరి 
అట లీ (ఎ) 
కూడ బలుక్కు_ని చెప్పినట్లుగా చెప్పారు 
చూడండి. 


(త్రో క్రో నించె సాఫ్‌ కూ 
సంకిట్‌ అనె సోయ్‌ | 
నరక్‌ మాహా జా మేం ముగె 

ముక్తి న కబహుహోయ్‌॥” 


సర్వథా సాధుజనుల్ని నిందించే వారికి 
సంకటాలీ స స ప్రా ప్రీ వీస్తాయి, 
వారు శా3తింగా నరకంలో -జీ (మగ్గి 
పోతారు, వారికి మోక్షం వెన్నదూం'దు, 


ఆలాంి 


“దోప రాశి బుట్రి దోష౧బు తెలియక 
దూపణ ఎలు సేయు దుష్టజశులం 
నరక కూపమందు నాటీ యాండెదరయా 

విశ్వదాభి మ వినుర జీను! 


తాము దోపాలు నేనూ, తను దోషా 
ల్ని తెలుసుకోకుండా పరుల్ని దూషించే 
పాపాత్ములు నరక మభూపంలో నాటువని 
శాళ్వతం-గా ఉండిపోతారు, *నాటీి” 
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అ నేపడాన్ని (ప్రయోగించి నరశళభూసప ' లో 
స్టిరంగా ఉండిపోతారనీ కనీకుడాసు 
చెప్పినట్లు మోకు పస క్తితీసుకు రాకుండా 
పరి శేవ న్యాయాన్ని పొటీ౦చిళో 
మన్నాడు వేమన్న, 


తప్పు లెఆ్ని వారు తండోపత ండంబు 
లుర్విజనుల కెల్ల నుండు తప్పు 

తప్పులెన్నువారు తమ తప్పు లెజంగరు 
విశ్వదాఖ రామ వినుర వేను!" 


ఇతరుఅ తప్పులు ఎత్హిచూ పేజారు 
కోకొ లలు, తప్పులు చేయటం మౌనవ 
స్వభావం, ఇతరుల తప్పులెన్నే చారు తమ 
తప్పులం తెలంనుకో లేరు, 


తనుకు గలుగు తప్పు అట్లుండ గా 
నొరుల "నేరమెంచు నోగాపుడును 

చక్కి_అంబు చూచి జంతికేరిన యట్లు 
విశ్వదాభి రామ వినుర వేను.) ' 


తఘథ్క_వ వాడెప్పుడూ తప్పులే పెదు 
వణూ ఉంటాడు. తన కంటితోని 
దూలాన్ని శానలేడుశాని, ఎదుటివాని 
కంటిలోని నలుసును ఎ తిచూపుతూ 
ఉ ంటాడం దుష్టుడు, 
“దోస్‌ పరాయా చేఖిళరి 

చలే వాసంతీ హాసంత్‌ |! 
ఆపజీ యాద్‌ న ఆవయీోా( 

జాకీ ఆడి న ఆంత్‌ ॥ 

జనులం పరుల వో పూల్ని చూచి చరివాూ 
రిసారు, ఆద్యం తొలు లేని అపరిమిత మెన 
తమ దోషాలు గుర్తువరావు, తమ 
దోపాల్ని తాము గమనించగలిగినచ్వుడం 
ఇతీరుల దోపాలు కనబడవు, 

పరనింద (పమొద భూ ముష్టుం అంటు 
న్నారు ఇద్దరూ, 





నన వనన న్‌ న నానన. 


1, *“సాయీ( ఇతనా దబిగరమీ జూయమేే. 
కుటుంబ్‌ నమాయ్‌ |! 
మెం ఫీ భూఖా న రహూ( సాధు న 
భూఖా జాయ్‌ | 


ig 


“తీనళా, కబహు న నిండియె 
జో పానన్‌ తర్‌ హాయ్‌; 

క బహూ ఉడి ఆంఖిన్‌ పరె 
పీర్‌ ఫఘ-నేరీపహహోయ్‌॥' 


నీ పాదాల (కిందపడ్డ గడ్డిపరకను 
కూడా సీవు నిందించవ, ఎప్పుడె నా అది 
ఎగిరి నీ కళ్ళల్లో పడితే నివ బాధకలిోే 
(పమొదం ఉంది. అందువేత ఎంతటి 
అనా సీపు నిందించకు, 


“చం దునంత వాడు శాపంబువేతను 
కళఅహీన మంద గలి? గదర 

ఫుడమి జనుల కెల్ల బుద్దులట్లుండురా! 
విశ్వదాఖ రామ వినుర వేమ!” 


చందుడంతటి హడు పరనింద చేయ 
టం వల్ల శాపానికి గురై క ఛావిహీను 
డయ్యాడు, ఇక భూలోక వాసుల సంగతి 
చెప్పాలా? “పుడమి జనుల కెల్ల బుద్ధు 
అటుండురా!? అని అర్థాంఠర న్యాసాన్ని 
గ ® 
(వయోగించి మౌనవుల పరనిందా స్వభా 











మగవాడే మిడత అడది ఆశే ఆగ్ని 
ళో పడి మొడి ముసి పోతున్నాడు. 
విషయవాంఛఅ నే శణిక మైన మెజపు 
లకు ఆశపడి, కోటి పభలతో (పకాశించే 
శాళ్వత మైన వరబన్మా స్వరూ పాన్ని 
పొంద లేక పోతున్నాడు, అని వీ. దరి 
భోవన, 
“దీపక్‌ నుందర్‌ టబేఖిళకె జరి జరి మరె 
పతంగ్‌ | 
బడీ అహర్‌ జో విషయ్‌కే జరత్‌ న 
మోద అంగ్‌ 1 





దీపసౌందర్యానికి ఆక ర్షి ౦కబడి మిశంత 

మూడి వా సైపోతుంది, మంట నుండి తన 

శరీరాన్ని (పక్కక మరలించ లేనంత 

గాఢయమెన విషయ వాంఛలో మానిగి 
$ీ 

పోతుంది, అలాగే yy వ్యామోవాంలో 








అంధు డె: వాడు తేన నాళ నాన్ని తానే 


“కాటికి నిద చానీ కూర్చున్న .ననుజుడు._ 
వెలదుల గనుగొన్న వెరలజిక్కు._ 

లగి యగ్ని జూచు ళలభంబు వాడ్పున- 
విశ్వదాభిరామ వినుర వేమ!” 


కూటికి గతిలేని వానికె నా అగ్నిని 
చూచే మిడతపవలె నారిని చూ సే 
నోరూరుతుంది. కాటికి గతిలేని వాడైనా 
విషయవాంఛలన ఆ వ్విళ్ళూరుతా డన్న 
ప్పుడు ఇక కఅవాని సంగతి వెప్పాలా* 
అని ధ్వని, ఆడుదాని జూడ నరంబు 
జూడగ (అవ్మా.కె న నెత్తు రిమ్మ తేగులు? 
ఆన్నాడు, 


“శామిణి శాలీ నాగిణీ తీన్యూలోక 

మంరూరి | 
ఊబే విషయీా 

ఖా బ్యేరూరి |] 
ముల్లో శాల్లోనూ శామిని శాల నాగిని 
లాగ విప పూరిత మెంది, విషయ వాసనా 
సక్తులెన జీవాల్ని కాటు జేనింది. కేవలం 
హరిభక్తి పరాయణులు మాత మే ఆ 
నారీ (ప భావం నుంచి తప్పించుకో గలి 


గాయ 


రామ్‌ సశీహీ 


రోడ (తొచు పెట్రై కోమలి తలపోయ._ 
"పెట్రళోన సొమ్ము పెకై వేసీ 

"పెరికి తియ్య? బో తె పెద్ద తా చయిలే వె. 
విశ్వదాభిరామ వినుర వేమ!” 


ఆడుది కోడె తాచు పిభ్రలాంటీడి. 
"పి టైలో నగలు పెట్టి తిరిగి తియ్యటానికి 
(పయత్ని స్టే 'పెద్ద(_ళాచుపా మై లేచింది, 
ఆం విషయ వాంఛలలో పడిన మాన 
వుడు వాటి తప్పించుకొని బయట పడ 
లేడు. అని వేమన్న భావం, 


విశట నారి యొక్క శాటును గురెన 
చానికి గుంటజెకోతే మిగుల్తుంది. అని 
శ్ర శ్రీశ et టు న్నాడు, 


సమాలోచన 


'సొంబ్‌ బీధి కో మంత్‌ హై మాహ్ముః 
రూ కే జూశ్‌ 
వికట నారి పాలే పరీ కాటి కరేజూ ఖాల్‌ 


పాము, తేలు, ఇత్యాది విషజంతున 
విషానికి విరుగుళ్ళు, మంత తం తాదు, 
ఉన్నాయి, శాని, వికట స్వభావం గ 
శ్రీ సాహచర్యం పొందినవాడు ఆమె 
ఆదుపు వేచులేడు సరిగదా దుర్భర మె 
గుందడెకోతణ గురాతాడు, 
దుఃఖాన్ని అనుభ విస్తాడు, 


అత్యం 


చేమ, కనీరులు _ రవాస్య వాదం: 

జేమన కనీరుల క విఠక్యంలో రవాస 
వాదం ఉన్నదా లేదా? అనే విషయ 
నికి ముందు రహాస్య వాదం అం] 
ఏమిటో తెలుసువందాం, 


ఆచార్య మున్‌ రామ్‌జీ శర్మ గారు రవ 
స్య వాదాన్ని ఇలా నిర్వ చించారు 
“సాహీత్యక ధారణలా, మాన్యత లను ఆన 
సరించి అవ్య కము, సర్వ వ్యా పక వా 
ఆయిన పర బవ్మా సంరూపం తోపరి- 
యం పొందడానికి సాధనచేసే, మన; 
(పవృ ల్రయొక్క_ (పశాళ మే రవాస్య 
వాదం, ఈ (పవి త్రి మనస్సంబంధ మెస 
గుణం.త గుణం కావ్యాల్లో నే (పకటింప 
బడుతుంది. ఈ సాధన ఏ భావ సాధనా 
సోపానాల్లో అ(గేసర భాసమౌనం ఆవు 
తుందో, అది ఒక ఈ చ్చకోటికి చెండిన 
మాననీకనితి అవుతుంది, ఈ సితి సాధా 
రణ జనులకు రవాస్య మే అవుతుంది. ౫ 

ఈ రవాస్య వాదా న్నే “మర క నిత్వం” 
అని కూడా ఆనటంకద్లు సామౌన్యజ నానీ 
శనికి ఇది సులభ (ాహ్యాంకాదు...... 








1. కబీర్‌ చౌక్‌ జాయసీ శామూల్యాం 
కన్‌ ) పురుపో క్రిష్‌ చం[దవాజెపేంటా, 
పుట, 85 


(సశేపు వః) 


జాతీయ సాంస్కృతెక వతీస్నతిక 


బ్రాల రాంయవిడాంయరుడాంయంంయడలయలంయాందుటంరాడయుయలయాలడ 


బాబాల 
DPE DER DCE.DT 
| 





అనుపమ నియమాన్వితులై 
యనూన దకీిణల (గతు 


సహసంబులు Fe 


సిన వారికంబ నకో 
ధనుండ కరం బధికు6 డం (డు 
త త్వవిధిజుల్‌. 
ఆది 8146 
సాటిలేని నియమములు వూని గొప్ప 
డకీణ లాసయి శేలకొెలది aa ee 
వేనీన వారికంటె (కోధమా లేనివాంటబే 
ఘను. డని తత్త్వవేత్తలు పలుకుదురు, 


అలిగిన నలుగక యెగులు 


పలికిన మటీ విననియట్లు 
(పతివచనంబుల్‌ 
వలుకక బన్నము వడి యెడం 
దలంపక యున్నత,డ చూవె 
ధర్మజు ( డిలగ్‌, 
ఆది 8.147 
ఇతరులు తనెపె. గోపించినను విరిగి 
బారిపెం గోవి పక, ఇతిరులు తన్ను నిం 
దితిచినను చామాటలు విననియట్లు బదులు 
పలుక క్క, ఇతరుఅవఅన నవమానము సొం 
దియు మనసున దానినీ స్యరింపక యుండు 
వాడే (పపంచమున ధర్భజ్ఞా డన 
బడును, 


తనయుండు తలి దం (డ్రులు . 
య 


పవిచీవవని చేయండేవి ఫల 
శెడలో( జే 


నన్న యభట్టారకుని 


జ బారత సూక్తిరత్స ల అ | 


కొవ్ల(డేని వాడు తనయుం 

డన(బడునే పతృ్ఫభనమున 
కరుం డగునే. 

oJ 
ఆది 53.199 
తలిదం డులు శెప్పీనపని వేయని వా 
డును, చారి మూట హాడయ పూర్వక 
ముగా స్వీ రీంపనిభాదును నగు 
వమొరుడు వమారుం దనంబదండు, 


వాడు పీరృధ నమును పొందుట కర్త డు 
గారు, 


తాతాతాతాతాతాతాతాతాతాతాతాతా తాతా తతా తాతా శాతాశా 


సంకఅనం : 


క్రీ, 3 విద్వాన్‌ 
బులుసు సితారామశాస్త్రి 





తాతా కాశాతాధాతాతాతాతాఈావాతా నొ తాతాతాతాతాతాతాఆ వాతా 


ఎలుక గలవారి చరితలు 
గఅగుదు సజ్జనుఠిగోష్టి 
గదలక ధర్మం 
బెబుంగుచు నెణీ(గిన దావిని 
మఖణవ కన్నుంభఛునని సమంజస 
బుదిన్‌. 
ధ 
౪s 8.208 


బిజేకనూ గలవారి నడవడిక లనశీర్సు 
కొనవణఅరకును. తణచు సజ్జనుఖతో సం 
భౌమణ జరపుచు ధర్మము గపాంపవఆ 
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న్‌: 





యును (౫ హించిన ధర్మ మును సద్వ 
ఆచరింప వలయును, బ్బ" 
ఇచ్చునది ధనము పాొ(తున 
కచ్చుగ నొరు వేడకుండునది 
యళీముఖు లై 
వచ్చిన యాశారుల నవృథ 
పుచ్చక చేయునది సర్వభూత 'ప్రీతిక్‌. 
ఆది క..2064 
పాకత గలవానికిం దగు విధ నూన 
ధన మిాయవల యును, ఇతరుల -జీమియు 
నిన్ముని యడుగరాదు, ఎదురుగా జూకతో 
వచ్చిన యాచజల కోరిక వ్యర్థవుచ్చ 
రాదు, సర్య(పాణులత( (బీతి కలిగించ 
వఅరరుును, 





మనమునకు( [బియంబును పాత్ర 
మును దథ్యమును నమోఘము 
మధుళం 
బును పరిమితమును నగు పలు, 
కొనర(గ6 బలుకునది ధర్మ 
యుతముగ నభలన్‌. 
అది $ి,2005 
సభ అధందు మొటాడునపుడు కన 
సున కింపెనదియు, మేల కూర్పు నటికక్షణ, 
సత్య మెనదియా, వ్యర్థము గానివీిరు, 
మథుర మెనదియునణు మాట చక్కుశనా 
భర్భయా య నణగా బలు చఅరకణు ను, 
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